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UNIT 2

LANGUAGE AND CULTURE

Pre - text exercises EXERCISE 1
Practise reading the following words and collocations

a) adult; cycle; framework; merge; inhabitants; merely; gradually; variability; challenging;
behaviour; currency; alienated; though; through; temporarily; occur; eventually;
nevertheless.

b) overwhelming task; classic symptoms; culture shock; new surroundings; a frightening
experience; exciting things; personality differences; gentle interest; mild listlessness; feel
the full force.

c) ideas and images; language and culture; assumptions and behaviors and beliefs; thinking
and acting; exciting and interesting; to go out and explore; emotions and senses; broader
and more flexible; being and thinking; friends and families.

d) for a short time or forever; stages of adjusting to the newness of the culture; a heightened
state of emotion; to be intensely aware of everything; tend to run together; to accomplish
simple tasks; foundations of their identity; cope with their fear; withdrawing from the new
culture; retreating back to being spectators; depending on the individual; out of the
depression and sense of loss; needless to say; going from excitement to despair.

THE STAGES OF ADJUSTMENT

1 Someone who goes to stay in a foreign country, whether it is for a short time or forever,
passes through several stages of adjusting to the newness of the culture. If the stay is going
to be short, the person moves quickly through the stages. If the stay will be long, the stages
last longer. Even children, who seem more adaptable than adults, go through the
adjustment cycle, though they pass through it rather quickly.

2. The first stage of adjustment begins before the travelers even leave home. During this
stage they form ideas and images of what life in the new country will be like. In a way,
they imagine themselves into the new way of life. It is a way to begin adjusting to the
change.

3. Inthe second stage, which begins when the travelers arrive in the new country,
everything is new and interesting. The travelers are in a heightened state of emotion, and
their moods swing wildly up and down. While they are intensely aware of everything
around them, they have no framework into which to put what they see and smell and hear.
All their impressions tend to run together, or merge. Travelers at this stage are passive.
They watch the inhabitants of their new land, but they do not join in. They are merely
spectators.

4. As the travelers spend more time in the new country, the second stage gradually gives
way to the third, or participation, stage. During this stage, the travelers begin entering into
the life of the new country. They are no longer spectators, but begin taking part. And as
they participate, difficulties arise. They make mistakes; they find it difficult to accomplish
simple tasks in a new country with an unfamiliar language and customs.

5. This is the stage where there is the most variability. Some travelers find it challenging.
They learn from their mistakes and gradually begin to feel more a part of the country.
Others find the task of adjusting nearly overwhelming. But even those who find it difficult
gradually - almost against their will - begin participating more and more.
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11.

12.

As the travelers participate more in the life of the new country, they begin changing.
What was strange becomes similar. What was difficult becomes easy. What seemed
impossible becomes possible. Bit by bit they leave behind some of the assumptions and
behaviors and beliefs which were part of them in their native land and begin thinking and
acting more like the inhabitants of the new country. They have entered the fourth, or
culture shock, stage of adjustment.

By the fourth stage the travelers are functioning well. The language is no longer the
struggle it once was. The currency is no longer unfamiliar. They know what to expect
and how to get what they want.

And just at this time a strange thing happens. They begin to feel more alienated than
they did when they first arrived. Though life has become easier and they are coping well,
they become irritable. Some become depressed. What they once found exciting and
interesting in the new country is now annoying or hateful. They no longer want to go out
and explore their new surroundings. They withdraw into themselves. They are
experiencing the classic symptoms of culture shock.

What has happened is that by adjusting to their new surroundings, they have lost their
sense of self. In giving up a little of their old culture and taking on some of the new, the
very foundations of their identity are threatened. It is a frightening experience, and they
cope with their fear by withdrawing from the new culture and temporarily retreating back
to being spectators. Some even find that they can no longer use the new language as well
as they had only days or weeks before.

This stage, the culture shock stage, may be long or short, depending on the individual.
Eventually, though, the travelers begin participating again in the culture and they find to
their amazement that they no longer feel so foreign. Out of the depression and sense of
loss they experienced in the fourth stage comes real adjustment to the new land. They are
less excited than they were in stage two, but their experiences are no longer a blur of
heightened emotions and senses. They participate more than they did in stage three, but
with less effort. In short, they have adapted to and become a part of their new country.

The final stage, the re-entry stage, occurs when or if the travelers return to their native
lands. When they do, they find that they are not quite the same people as they were when
they left. They have changed. Their values may be broader and more flexible. They have
learned new and often better ways of being and thinking. Their friends and family seem
slightly narrow and inflexible. Worse, their friends and family are only mildly interested
in the exciting things that happened to them during their stay abroad. To their
amazement, they feel just a little bit foreign in their own homeland.

Needless to say, personality differences influence to the degree to which travelers go
through these stages of adjustment. For some, the second stage is merely one of gentle
interest in their new surrounding, while they experience culture shock only as a mild
listlessness or lack of interest in what is going on. Others feel the full force of each stage,
going from excitement to despair, fully aware of the imbalance they experience as one
stage gives way to another. Nevertheless, all travelers go through these stages of
adjustment to a greater or lesser degree, and none return to their homes as quite the same
people who left.

(from Insights into Academic Writing by Margot C. Kadesch )

NOTE: Mind some differences in British and American dialects

Great Britain the United States

Different prepositions

(‘ashop) in Bond Street On Bond Street

At the weekend On the weekend

Quarter to 8 (time 7:45) A quarter of 8




Vocabulary differences

Bill (in a restaurant) Check
Hoover Vacuum cleaner
Lift Elevator
Pavement Sidewalk
Postal code Zip code
Postman Mail man
Town centre Downtown
Underground Subway
Shop Store
Spelling variations
Aluminium Aluminum
Behaviour Behavior
Catalogue Catalog
Centre Center
Cheque ( for a bank ) Check
Colour Color
Marvellous Marvelous
Programme Program
Traveller Traveler
Tyre ( of a car, bicycle etc.) Tire
Different verb forms
Get, got, got Get got, gotten

Dive, dived. Dived Dive, dove, dived

ACTIVE VOCABULARY

1. adapt (v)

-smth: ~ plans - u3MeHATH TUTAHBL

-oneself to/for/ - amantupoBaTbCs, IPUCITOCOOUTHCS K U.-JI.

~to smth: ~to the idea, to new circumstances - CMHPHUTBCS ¢ MBICIIBIO, IIPHCITOCOOUTRCS K
HOBBIM 0OCTOSITEILCTBAM

adaptable (a) :an ~ person - merko npucnocadbIUBAIONIUIICS YETOBEK

2. adjust(v)

~ smth: ~ the equipment, ~ the economy - HanaguTe 060pyIOBaHKE, COATAHCUPOBATH
9KOHOMUKY

~ to smth.- a change, ~ new environment, ~ new conditions - moACTPOUTHCs / TPUCIIO-

COOUTBHCS K IepeMeHe, HOBOH cpefie (OKpYKEHHI0), HOBBIM ycioBusim adjustment (n)

to make necessary ~S - OCyIIECTBHTH HEOOXOIMMEIE EePEMEHBI

adjustable (a): easily ~ device - merko perynmupyemsiii mpudop



3. arise(v) arose, arisen

smth~s : a problem ~s, a question ~s, a new difficulty ~s - Bo3HukaeT npobyiema, Bompoc,
HOBAsI CJIOKHOCTh

The question is bound to — Heuz6exHO BO3HHKAET BOIIPOC...

4. assume (v)

~ smth: to ~ a new name , ~ responsibility - npunsaTh / BEIOpaTh HOBOC Ha3BaHHE / UMS,
B3SITh Ha Ce0s1 OTBETCTBEHHOCTb,

Letus ~that... - JlomycTum, 4To ...

It is possible / difficult / sufficient to ~ that... - MoskHo /cnoxHO / TOCTAaTOYHO
MPENOIOKHUTD, YTO...

It can well be ~ ed that... - JIerxo npeamonoXuTh / TOMYCTUTH, YTO...

We have sufficient ground to ~ -V Hac uMeeTCst JOCTATOYHO OCHOBAHHM MPEATONI0KHUTh...
~ ing this to be true... - TIpeamonaras /gomyckas, 4To 3TO BEPHO...

assumption (n)

certain ~: correct ~, wrong ~, basic ~, general ~, classical ~ - BepHoe npeamnooxeHue,
JIOXKHOE, OCHOBHOE, OOIIETPHUHSATOE, KITACCHYECKOE MOJIOKEHHE

On this~ - Hcxoas u3 31010 ...

We proceed from the -that - MsI ucX0aUM U3 TOTO TOJOKEHHS, UTO...

5. depend (v)

~ on/upon smth : ~ on the circumstances, ~ on conditions, ~ on qualities - 3aBuceTs OT
00CTOSITENBCTB, YCIOBHUH, KAYECTB

~ upon smb / smth: ~ upon a person, ~ upon a guide - momaraTecs Ha YeIOBEKA, ITOIATaTHCS
Ha Iy TeBOIUTEIb

dependent (a) - 3aBHCHMBII, 00YCIOBICHHBIH,

dependence(n)

certain ~ : close, direct ~ on/upon smth - Ttecnas , npsiMmasi 3aBUCUMOCTb OT 4ero- J.
(inter )dependence (n) - (B3aKM0)3aBHCUMOCTh

That ~s - Kak cka3ars ...

It all ~s how / where / what... - Bcé€ 3aBucur or Toro, kak / rae / 4ro ...

6. degree(n)

certain ~: a considerable ~ , various ~ - 3HauuTesbHAs, pa3IUYHAs CTEIICHb

to a greater or lesser ~ - B GoJbINEHl MM MEHBIIIEH CTEIICHH

to a certain ~, in SOMe ~ - B U3BECTHOM CTENEHH

To what ~? - JTo xakoii crenenn? B xakoii mepe ?

Not in the least / slightest ~ - wu B KaKoii, HA B MaJleHIel CTENEHN, HUIYTh, HUCKOIBKO
7. differ(v)

~ from each other/ one another - oTmuuaThcs ApyT OT Apyra

~ in appearance - ObITh HEMOXOKUMHU

~ from smb about / on smth - He cornamarscsi ¢ keM-1u00 MO MOBOLY YEro-Iubo
Tastes ~ - o BKycax He cropsT ~ iN OpPiNioN - pacXOJUThCs BO MHEHUSIX
difference(n)

~in smth : ~ in appearance, ~ in character, ~ in culture - pa3nuuue Bo BHEIHOCTH,
Xapakrepe, KyJIbType

-of opinion - pacxoxmeHne BO MHEHHSX, Pa3HOTIACHS

make a ~ (between) - mnpoBOAUTH pazaHUHs (MEKIY)



It makes a great ~; It makes all the ~ - B aTom-T0 Bce u nieno. 1o coBceM Apyroe Aeo.
It makes no ~(to me ) - (anst MeHs) 9TO HE UMEET 3HAUYCHHS

There is a world of ~ - cymecTByer orpomHast pa3Huua ...

One major -is - OmxHO M3 OCHOBHBIX Pa3JIMUUil COCTOUT B ...

different (adj)

Ina~way - wuHBIM 00pa3zoMm

8. experience (v)

~ smth: -joy, - pain, - difficulty - ucneITeIBaTh / IEpEXKHUBATH PATOCTH, 00Jb, TPYAHOCTh
experience (n)

certain ~ : extensive ~, strange ~, interesting - , unpleasant — crpaHHBIi, HHTEPECHBIHA,
HETPHUATHBIN, caydaii / mpukiouenue / ucreiranre Know by / from - - 3HaTh 1m0 OMBITY
learn by — - y3Hate mo onbITy

speak from ~ - roBopuTh Ha OCHOBaHUM JHYHOTO ombiTa It has been my - that - 51 umen
BO3MOXKHOCTh YOenuThes ( Ha ombITe ), uToO... eXperienced (a ) : an ~ nurse, an - teacher -
KBaTM(PHUIIUPOBAHHAs / OTBITHAS MECECTPa, MPEnoIaBaTelb

9. find (v ) found , found

- smth impossible, necessary, easy, difficult - cuurats 4T0-1M60 HEBO3MOKHBIM ,
HeO6XOI[I/IMBIM, JICTKUM, TPYAHBIM

- the terms reasonable - HaxoaUTh yCIOBUS pa3yMHBIMHE ( TPUEMIIEMBIMH )

It has been found that... - BreisicHuiIOCH, YTO...

You will ~ that... - Bs ybeaurecs, uro...

| was surprised to - that - S ¢ yauBieHrnemM 0OHAPYKHII, UTO...

10. form(v)
- smth: - the basis, - a system, ~ a whole, - an image - co3uaTh OCHOBY, CHCTEMY, LIEIIOE,
o0pa3

be ~ed upon smth : be ~ed upon the model - 651Th co3maHHBIM O MOCTH De
~ed of smth: be ~ed of several parts - cocTosATh U3 HECKOIBKHX YacTeH
form(n)

certain - : optimal ~; concrete — ontumainbHas, KOHKpeTHas popma

take, assume the ~ of smth. - mpurnmars hopmy gero-nmubo present smth

in the -of - npexncraBaaTe uTo-1160 B hopMme...

to be different in - - paznmuuaTscs o hopme

11. occur(v)

smth —s in a certain manner ; the phenomenon —s regularly, simultaneously, rarely - sBicane
MPOUCXOUT PETYJISIPHO, OTHOBPEMEHHO, peaiko occurrence(n) certain - : regular ~,
widespread ~ - 3aKOHOMEpHOE, ITUPOKO PACIPOCTPAHCHHHOE SBJICHUE

12. stage (n)

- of smth: - of development, ~ of history - craaus pa3BuTus, nepuoa UCTOPUH
pass / move / go through ~s - mpoxoauts 3tamns! ( passl )

at an early / the first / the second - - Ha paHHeM /TiepBOM / BTOPOM 3Tare
by easy —s - He TOpoOITACH, C YACTHIMU OCTAHOBKAMHU

13. tend(v)

~ 1o do smth wuMeThb TeHIEHITNIO, CKIOHATLCSA K YEMY-ITHOO

-to smth: ~ to the same conclusion ckIOHATECS K TOMY K€ BBHIBOLY / 3aKITIOUEHHIO
tendency ( n)
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certain ~: strong ~, growing ~, pronounced ~, universal ~; cunpHas, pactyias, 4eTko
BBIpa)KEHHAs, BceoOIIas TeHaeHINs / CKIIOHHOCTD/ CTpPEMIIEHHE upward ~: downward ~;
TCHACHIIUA K ITOBBIIIICHUIO / K IIOHUXCHUIO

14. value (v)

~ smth: ~ friendship, ~ advice - uenuts npyx0y, COBET

value (n)

certain ~ : ethical, eternal, cultural ~s - MopasbHbIe, BeUHBIC, KYJIBTYPHBIC ICHHOCTH
be of great / little practical — wumeTh GonbIoe 3HaYEHNE / HEOOIBIIOE TPAKTHIECKOE
record, read the ~ - 3ammcats / 3aMKCHPOBATH, IPOYUTATH 3HAYCHHE

valuable
~ contribution, ~ gift - neHHBIH BKIa, IEHHBIH MOAAPOK

15. way (n)

certain ~: the right, wrong, best ~ of doing smth. - npaBuIBbHBIN, HENPABUIIBEHBIH, JTy YA
MeToJ1 / criocob cIenaTh yTo-Iubo

find a ~ to do smth - HaiiTu coco6 / BO3MOXKHOCTH CAAEIATh YTO-JIHO0

give ~ to smth. - orctynars, ycTynaTh, CMEHHUTHCS YeM-JIHOO

a~of life - o6pa3 ku3un

in one ~ or another - Tem WK UHBIM CIIOCOOOM, TAK WIA UHAYE

in the same ~ - TakuMm ke 0Opazom

~sand means - myTH U COCOOBI

ina~ - BHEKOTOPOM OTHOIICHUH, B H3BECTHOM CMBICIIE, 10 H3BECTHOI CTEIEeHH
inany ~ - B moOoM ciy4ae

16. withdraw ( v ) withdrew, withdrawn

~smth : ~ an offer; ~ an accusation; ~ a promise, ~ a candidate - otka3atscst OT / CHATE
npeIoXKeHne, 00BUHEHNE, OOeIanue, KaHIuAaTy Py

~ into oneself - 3ambikaThes B cebe, yXOAUTH B celst

~ from smth: ~ business, partnership, society - oToiiTu OT JeJ, BBITH U3 TOBAapHUILECTBA,
o01ecTsa U T.J.

withdrawal (n)

certain ~: immediate ~, necessary — HeMeJICHHBINH BBIBOJI, HCOOXOIUMOE U3BATUE

COMPREHENSION CHECK

EXERCISE 1 Translate from English into Russian.
Compare the ways the ideas are expressed in both languages. Pay
attention to differences in punctuation.

1. Someone who goes to stay in a foreign country, whether it is for a short time or
forever, passes through several stages of adjusting to the newness of the culture.

In a way, they imagine themselves into the new way of life.

While they are intensely aware of everything around them, they have no framework
into which to put what they see and smell and hear.

This is the stage where there is the most variability.

Some travelers find it challenging.

Others find the task of adjusting nearly overwhelming.

The language is no longer the struggle it once was.

They begin to feel more alienated than they did when they first arrived.
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9. What has happened is that by adjusting to their new surroundings, they have lost their
sense of self.

10. Some even find that they can no longer use the new language as well as they had only
days or weeks before.

11. Out of the depression and sense of loss they experienced in the fourth stage comes real
adjustment to the new land.

12. In short, they have adapted to and become a part of their new country.

EXERCISE 2 Paraphrase and interpret the following sentences in English.

1. The travelers are in a heightened state of emotion, and their moods swing wildly up

and down

Travelers at this stage are passive.

They begin to feel more alienated than they did when they first arrived.

They withdraw into themselves.

In giving up a little of their old culture and taking on some of the new, the very

foundations of their identity are threatened.

Their friends and family seem slightly narrow and inflexible.

7. Others feel the full force of each stage, going from excitement to despair, fully aware of
the imbalance they experience as one stage gives way to another.

ok wN
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EXERCISE 3 Find in the text the answers to the following questions. Read them off.

Who passes through several stages of adjusting to the newness of the culture?
When does the first stage of adjustment begin ?

What happens during the first stage?

How do the travelers feel in the second stage?

What does the participation stage mean ?

Why do the travelers begin changing?

What is the fourth stage characterized by?

What has happened to the travelers at the fourth culture shock stage ?

How do the travelers adapt to and become a part of their new country?

When does the final, the re-entry stage occur ?

How do personality differences influence the way travelers go through these stages of
adjustment ?

RPBOO0NSOA~WNE
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VOCABULARY AND STRUCTURE RECOMMENDED
GRAMMAR: Perfect Tenses ; Sequence of Tenses

EXERCISE 1 Find the most suitable Russian equivalents for the following English
collocations.

Several stages of adjusting to the newness of the culture; to seem more adaptable than adults;
to go through the adjustment cycle; to imagine oneself into the new way of life; to find smth
challenging; to leave behind behaviors and beliefs; to give up a little of the old culture; to
take on some of the new culture; to threaten the foundations of one's identity; to retreat back
to being spectators; a blur of heightened emotions and senses; to seem slightly narrow and
inflexible; to go from excitement to despair; a mild listlessness or lack of interest; to feel
the full force of each stage.



EXERCISE 2 Find in the text the English equivalents for the following Russian

collocations.

JKute 3a pyOekoM KOpPOTKOE BpeMsl WIIH OCTaThCsl HABCET/a; IIIUTHCS AOJBIIE; TTOKHAATh
JIOM; TIpUEXaTh B CTPaHy; 3HaTh, OBITh B KYpPCE BCETO; OBITh YPE3BBIYAHO IMOIMOHALHBIM;
HaOII0ATh 3a KUTEISIMH; 00JIee HE SBIATLCS HAOIMIOAATEISIMU; I€JIaTh OIIMOKY; BBITOIHITE
MpOCTHIC 3aJaHus; YYUTHCS Ha OmUOKax; aenaTh 4TO-TuOO MPOTUB CBOEH BOIH;
MMOCTETICHHO; CIIPABUTHCA CO CTPaxoM; Maji0 MHTEPECOBATHCS YeM-TTHO0; UyBCTBOBATH ceOs
HEMHOT'O MHOCTPAHIIEM Ha POJUHE.

EXERCISE 3 Consulting the Active Vocabulary

a)

b)

c)

Express the same notion in words taken from the list of Active Vocabulary.

To be inclined to move; step by step; take as true; to make smth more suitable for a
new need; to put right by making a slight change; to live through smth; to rely on
smth; not to be the same as; to take place; principles ,important things in life;
method or manner; to move or take or pull back.

Give a good Russian variant for the following.

To adjust to new surroundings; difficulties arise; to assume responsibility; let us
assume that this is true; to depend on the individual; direct dependence on / upon;
to a greater or lesser degree; to some degree; in the least degree; by degrees; to
differ from each other; difference in character; it makes no difference to me; to
experience the symptoms; a frightening experience; it has been my experience
that; to speak from experience; to find smth exciting and interesting; you will find
that ...; to form conclusions; to assume the form of smth; to pass / move through
stages; to tend to run together or merge; broader and more flexible values; to give
way to a new stage; in a way; a new way of life; new and better ways of being and
thinking; to withdraw into oneself.

Give the English variant for the following.

AnanTtupoBaThCsi K HOBOHM KyJbTYype; MPHCIOCOOMTHCS K HOBBIM YCIOBUSIM,
BO3HHKAET BOIPOC; JIETKO IOMYCTUTh, UTO...; MBI HCXOAMM W3 MPENOI0KECHUS;
3aBUCETh OT OOCTOSTEIBCTB; JKECTKAs 3aBUCHMOCTD; B 3HAUUTEIbHOM CTENEHH; 10
KaKUX IpEenesioB; HUYYTh, HUCKOJBKO; OBITh HEMOXOXHM; PACXOIUTHCS BO
MHEHHSX; 3TO COBCEM JPYyTO€ HeJ0; IMPOBOAMTE PAa3IW4HMs MEXIY; HCIBITHIBATH
CJIOKHOCTH; 3HaTh IO ONBITY; BBISICHWUJIOCH, YTO...; COCTOSITh U3 HECKOJBKUX
9yacTel; MPEeACTaBIATH 4TO-MHOO0 B (opMe; SIBICHHE NPOUCXOOUT PETYISAPHO; HE
TOPOIISICh; CKJIIOHUTBCS K TOMY K€ PELICHHUIO; UMETh OOJIBIIOE 3HAUCHUE; OLICHUTD
MBICITb; HAWTH cMOCOO / BO3MOXKHOCTH CAENATh YTO-THO0; MyTH M CHOCOOBI; B
nr000M cily4ae; OTKa3aTbes OT MPEATIOKEHUsI; OTOUTH OT JAE.

EXERCISE 4

a)

b)

Find in the text collocations with the noun " way ". Give the context in
which they are used and translate them into Russian.

Find in the text collocations with " no longer ..." and translate them into
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c)

Russian.

Find in the text collocations with the following verbs : to cope, to leave,
to lose, to give, to take. Then consult an English-English dictionary for more
collocations which you might find useful.

EXERCISE 5 Translate the following sentences. Consult the Active Vocabulary.

1

Hawm npunuiocs n3mMeHuTs miasel. Korga Bsl Bele3kaeTe 3a pyOesx, Bbl JOJKHEI
IPUCIIOCOOUTH K HOBOMY 00pa3y >ku3HU. OH HE MOT CMUPHTBCS C MBICJIBIO IIOKUHYTh
ropoa. Heysxenu Tak TpyAHO NPUCIOCOOUTHCS K HOBBIM ycloBHsIM ? OHa Tak JErKo
npucrnocabnusaercs!

OueHb TPYHO HANAIUTH 3TO 000PYI0BaHKE. ABTOD MBITACTCS MPUBECTH B COOTBETCTBUEC
OCHOBHBIC 2KOHOMUYECKHE MoKa3arean. Kak BaM y/1aoch IPUCIIOCOOUTLCST K HOBOMY
okpyxeHuro? [locie TOro kak Mbl OCYIIIECTBUM BCE HEOOXOIUMbBIC H3MCHEHUS, CTAHET
nerde. Takoif JTIeTKO peryImpyeMblii TpuOop OueHb yI00CH.

Bosnukna eme ogHa TpyAHOCTh. Ecian B 3TOM BO3HHUKHET HEOOXOIUMOCTD, CKXKH MHE
00 3ToM. Henz0exHo BO3ZHUKAET BOMPOC, KTO OTUIATUT 3Ty Iy OIUKAIHIO.

PykoBoacTBO pemriiio BEIOpaTh HOBOe Ha3BaHKe (pupMbl. CamMoe TPYIHOE - 3TO B3SITh
OTBETCTBEHHOCTh Ha ceOs1. HeBO3MOKHO NpeAnonoKuTh, YTO OHHU HE 3HAJIU HTOTO.
Jlerko MOXHO IPEAIOIOKUTh, YTO KHUra OyAET M0JIb30BaThCs ycnexoM. Jlomyckas,
YTO 3TO BEPHO, MBI MOKEM MPOJOJIKHUTH SKCIIEPUMEHT. MIcX0as U3 3TOro, KOHTPAKT
JOJKEH OBITh H3MEHEH.

Jlo ompesieNIeHHOro Bo3pacTa JIeTU 3aBUCST OT CBOUX poAuTeneil. DT0, KOHEUHO, 3aBUCUT
OT MHOTUX 00CTOATENbCTB. Pa3Be 3T0 He 3aBUCUT OT KauecTBa poaykTa? CyIiecTByer
TECHasi B3aMMOCBSA3b MEK/IY ITUMHU COOBITHSIMU. S1 HE MOT'Y BO BCEM I0JIaraTbCsi TOJIBKO
Ha Hero. Bcé 3aBUCHT OT TOro, KaK CKOPO MbI I1OJIyYUM Balll OTBET.

CryneHTHI IOKa3aJId Pa3IMIHYIO CTETIEHb IOHUMAHHs 3TOTO IpenMeTa. B HekoTopoi
CTETICHH OHa MpaBa. B Oosbliieli CTerneHn 3To 3aBUCHT OT Balllero pemleHus. B kakoit
Mepe Bac HHTepecyeT Moe npesioxkenue ? — Huckombko.

BuemHe OpaThst OuYeHb IMOXO0XH, HO BO BKycax pasnuuaroTca. @OpaHiysckuit
OTJIMYAaeTCs OT AaHMIMIICKOro HanuuueM Kareropuu poxa ( gender ) y Bcex
CyIIecTBUTENbHBIX. [IpocTHTE, HO 4 C BaMH He COTJIacHa B 3TOM Borpoce. Mexay
HUMH HEeT 00JbIoH pasHuLbl. CyIIecTBYeT MHOTO Pa3iuiIui MEXIY ABYMS SI3bIKAMU.
Hns meHs 3T1o He BaxHo. CylIecTByeT OTrpOMHAas pasHHUIA MEXIy S3bIKOM
JUTEPATYpPBl U IUTEPATYPHBIM S3bIKOM.

Hukorga paHee He MPUXOIUIOCH EMY MCIHBITHIBATH Takux Tpyauocteit (mind the
inversion). OHa Takas onbiTHas Meacectpa ! S BaM 1Mo COOCTBEHHOMY OIBITY CKaXY.
Y HEro AOCTaTOYHO OIBITa TaKOW paboThI? - BOIOCH, y HEro HeJOCTATOYHO OMBITA JUIS
3TOU JOJHKHOCTH. YeNoBEK ¢ BalllUM OMBITOM JOJKEH CIIPABUTHCS C 3TUM. MHOTO JIeT
Ha3zaza B Mrtanuu co MHOM IPOU30ILIET JOBOJIBHO HENPUATHBIN CITydail.

B nocnennee BpeMsi MHOTHE HAXOST BeCbMa 3aTpyAHUTEIbHBIM 00€CIIEYHBATh CBOH
ceMbd. MBI cunTaeM ycJIOBHs KOHTPaKTa MpUeMIIeMbIMU. BBIICHHIIOCK, YTO 3TH
pasinyug BECbMa CYIICCTBCHHEI. Bu y6eI[I/ITeCI>, YTO €TI0 OIIBIT OKAXETCA OUYCHB
moJie3eH B 3To pabore. S ¢ yauBIeHHWEeM OOHapyXXWJI, UYTO OHAa OYEHBb
KBaJIU(HUIIMPOBAHHAS CEKpeTapIia.
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10. MsI 0Opa3zyeM MHOXKECTBEHHOE YUCIIO IyTeM NpHOaBIeHHsT OKOHYaHUS - S \ -€S. MbI
(dbopMupyeMm npeacTaBIeHUE O CTpaHe 3a10JIF0 40 TOTO, KaK TyJa IpueskaeM. ITo
CJI0’)KHOE YCTPOHUCTBO COCTOUT U3 HECKOJIBKHUX NMPOCTHIX yacTeld. OueHb 4yacTo 3TH
SBJICHUS IPUHUMAIOT BECbMa CTPaHHYIO (OopMy. DTH ABa CTUXOTBOPEHHS OJMHAKOBEI
M0 COAEP>KaHHUIO, HO PA3JIMYHEI 110 opMe.

11. Taxue siBIICHUS IPOUCXOIAT PETYIAPHO B ATOH YACTH CBETA. DTO MOXKET MPOU3OUTH
BHE3aHO. BbI TOKHBI TOHUMATh, YTO 3TO AOBOJBHO PAcIPOCTPAHEHHOE SBJICHHUE.

12. Ha paHHeﬁ CTauu pa3BUTUA 3TOT MPOLCCC JOBOJIBHO CIIOXKHBIH. HepBLIC JABC CTaaun
aganTaliruy 4€JI0OBEK IPOXOAUT OUYCHDb 6BICTpO, Ha TpeTBeﬁ CTaauu OH CTAJIKUBACTCA C
HENPCABUICHHBIMHA CIIOKHOCTAMMU.

13. MBI CKIIOHHBI JyMaTh, 4YTO OH HE TAKOH YK KBAIU(DHUIIMPOBAHHBIH CTIEIUANNCT, U
HaIli TapTHEPHl CKIOHAIOTCSA K TaKOoMy ke MHeHHio. CyIecTByeT yCTOHIMBast
TEHJCHIUS K [TOBBIIICHUIO LICH.

14. JToBOJIBHO TPYIHO OLIEHUTH STOT COBET cxoxy ( on the spot). Heo6xoanmo 3ammcarhb
3HAYCHHUE ITUX MoKas3aTesel 3a mocieaHue 5 ner. Ita KHura OyeT i Hero Bechma
IICHHBIM TOJAPKOM. ABTOp OINKCBIBAECT BEYHBIC JYXOBHBIE IEHHOCTH. WX
HCCIICIOBAHME UMENI0 OTPOMHOE MPAKTHYECKOE 3HAYCHNUE OHO SBUJIOCH I[CHHBIM
BKJIQJIOM B Pa3BUTHE MPUKIIAJIHBIX HAYK.

15. EquHCTBEHHBIN BEPHBIH CIOCO0 ClIeNaTh YTO-IHM00 XOPOIIIOo - CIeTaTh 3TO CAMOMY.
MHe TpyIHO MOHATH TaKoW 00pa3 ®u3HU. Tak UM WHAYE BB JOJDKHBI IOMBITATHCS
MOHATH ero. CyIIecTBYIOT pa3iNuyHble MyTH U CIIOCOOBI pelIeHust 3Toi pooieMsl. B
W3BECTHOM CMBIcTe OH mpaB. CiabocTh BCETia YCTYIaeT MECTO CTpaxy.

16. Bbl HEe MOXKeETe 0TKa3aThCsl OT 3TOTO MPEIJIOKEHHS 3a TPU JHS 10 MMOMHCAHUS
KOHTpakTa. EMy mpummioch CHSTH CBOlO0 KaHauwmatypy. OHa He cMoria
aIanTHPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBHSM U 3aMKHYJIAch B cebe. Kak BBl MokeTe OTOHTH
OT JeJ1 B Takoii MomeHT! HeMeneHHOe U3bATHE HATMYHBIX JIEHET U3 OAHKOB MOYKET
MIPUBECTH K KPaXy.

EXERCISE 6

a) Read the text below and decide which answer 4, B, C or D given after the text
best fits each gap. There is an example at the beginning.

EXAMPLE: 0 Acharacter B credit C fame D reputation

ENGLISH SPELLING

Why does English spelling have a (0) .... for being difficult? English was first written
down when Christian monks came to England in Anglo-Saxon (1)........ They used the 23
letters of Latin to write down the sounds of Anglo-Saxon (2) .... as they heard it.
However, English has a (3) .... range of basic sounds (over 40) than Latin. The alphabet
was too small, and so combinations of letters were needed to (4) .... the different sounds.
Inevitably, there were inconsistencies in the way that letters were combined.

With the Norman invasion of England, the English language was put (5) ....risk.
English survived, but the spelling of many English words changed to follow French (6)
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..., and many French words were (7) .... into the language. The result was more
irregularity.

When the printing press was (8) .... in the fifteenth century, many early printers of
English texts spoke other first languages. They (9) .... little effort to respect English
spelling. Although one of the short-term (10) .... of printing was to produce a number of
variant spellings, in the long term it created fixed spellings. People became used to seeing
words spelt in the same way. Rules were (11) .... , and dictionaries were put together
which printers and writers could (12) .... to. However, spoken English was not fixed and
continued to change slowly-just as it still does now. Letters that were sounded in the
Anglo-Saxon period, like the 'K" in 'knife', now became (13) ....". Also, the pronunciation
of vowels then had little in (14) .... with how they sound now, but the way they are spelt
hasn't changed. No (15) ....... then, that it is often difficult to see the link between sound
and spelling.

1 Aaages B centuries C times D vears
2 Achat B communication C discussion D speech
3 Adeeper B longer C thicker D wider
4  Aexplain B express C perform Dtell
5 Aat B in Con D under
6 A guides B patterns C plans Dtypes
7 Aannounced B found C introduced D started
8 Adiscovered  Binvented C made up D taken in
9 A brought B did C made Dput
10 A actions B conclusions C effects D meanings
11 Adrawnup B filled in C got across D handed out
12 A check B look C refer D see
13 Adumb B quiet C silent D speechless
14 A alike B common C same D similar
15 Aidea B mention C problem D wonder
b) Answer the following questions.

1. Why does English spelling have a reputation for being difficult ?

2. What was the spelling like in Anglo-Saxon times ?

3. Why did the English spelling become more irregular with the Norman

invasion ?
4. How did the printing press contribute to English spelling ?
5. Why is it often difficult to see the link between sound and spelling ?
EXERCISE 7
a) Memorize the use of prepositions and adverbs. Translate the phrases into
Russian.

To stay in_a foreign country; to pass /move through several stages; to adjust to the
newness; rn_a way; to imagine oneself into the new way of life; to arrive m a new country;
to be aware of_everything; to put into a framework; join in_; to learn from mistakes; bit by
bit; to withdraw into oneself; to give up old culture; to take on the new culture; to cope with
fear; to withdraw from the new culture; to depend on the individual; out of the depression; in
short; to adapt to the new country; to be interested in; to happen to smb;
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b) Fill in blanks with prepositions where necessary.

Who experiences culture shock? Everyone who stays  a foreign country
does  some form or another. But culture shock comes as a surprise_most
people. The people the worst culture shock are those who never had any
difficulties___ their community. When they arrive __ a new country, they do not have the
same hobbies and positions. They find themselves__a role and must build a new self-
image and imagine themselves___ their new way of life. People begin suffering from
homesickness, made-up illnesses and even paranoia. When people suffer____ cultural
shock they withdraw themselves, try to cope their fears, they want to protect
themselves unfamiliar life. They have the sense of security their room or
apartment, but it does not solve the problem cultural shock. __ short if you want
to adapt country the only way is familiarity and experience.

EXERCISE 8.
a) Translate into Russian.

1. We proceed from the assumption that...

a) culture is that complex whole which includes knowledge, beliefs, art, morals, law,
customs, and any other capabilities and habits acquired by man as a member of
society.

b) language is part and parcel of culture as it is one of the many capabilities acquired
by man as a member of society.

c) The interrelation of language and other aspects of culture is so close that no part
of the culture of a particular group can properly be studied without reference to
the linguistic symbols in use.

d) changes in language must take place, in part at least, in response to cultural
changes in general.

2. Itis common knowledge that...

a) the history of culture and the history of language move along parallel lines.

b) itisin the course of learning his language and how to use it that every human
being acquires the bulk of his culture.

C) you can acquire another society's culture only by learning and using its language.

d) if whole cultures could be grouped genetically as we now group languages, the
culture areas so formed would be essentially coincident with language areas.

3. Needless to say, that...
a) the function of language is to organize, to construct, to provide us with our only
access to reality.
b) linguistics is the best instrument yet devised for getting inside the human skin.
c) as people acquire, by invention or borrowing, cultural innovation of any sort,
there are inevitable additions to their vocabulary.

b) Complete the phrase-openings by translating the sentences which follow.

1. Itisevident that...

a) KeJIbTHI CHITPAJIM OYCHB BAKHYIO POJIb B OPUTAHCKOM HCTOPUH.
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b) npeBHsis KyIbTYpa KEJIBTOB CYIIECTBYET ONaroaapst KeJIbTCKAM s3bIKaM, Ha
KOTOPBIX JI0 CHX TOp ToBOPAT B Yanbee, [otnanauu, Upnananu u Kopryostie.

C) KenbTCKHE Kpelbl ( Priests ), Ipyuabl, XpaHWIH B IaMSTH BCIO HEOOXOJUMYIO
UH(OPMAIIHIO, CBSI3aHHYIO C PEIIMTHEH, 3aKOHaMH, METUIIMHOM ¥ UCTOPHEH, TaK
KaK He MOTJIM NIHCAaTh U YUTaTh.

d) KEHIIMHBI B KEIBTCKOM O0IIECTBE 001a1a1i OOJIbIIeH HE3aBHCUMOCTBIO, YeM
KOT/1a-TM00 B MOCIIEAYIONINE BEKa.

e) OpHTaHIEeB, KOTOPBIX YaCTO HA3bIBAIOT AHIJIO-CAKCAMHU, CJIE0BAIO Obl HA3bIBATh
AHIJIO-KEJ bTaMH.

The question arises ...

a) MoYeMy PUMIISIHE PEIIWIH 3aXBaTUTh BpUTaHHMIO .

b) kakoBa posb pUMJISIH B paCIIPOCTPAHEHUH TPAMOTHOCTH CPEIIH KEIBTOB .
C) 3aueM PUMIITHE TIOCTPOMIIM BBICOKYIO CTeHY Ha rpaHuile ¢ Kanenonwueii .
d) YCM 3aKOHYMIIOCH PUMCKOC BTOPIKCHHC B BpI/ITaHI/II-O .

EXERCISE 9 Reporting Verbs

to say to tell

To say,

it, this, so, nothing, something, that.
to tell smb

E.g. 1. He said nothing. He told me nothing. 2. Why did you not say so? Why did you not
tell me this? 3. He said (that) he did not want to do it. He told me (that) he did not want to
doit.

Note 1. The verb to tell is used without an indirect object: a) in the following expressions:
to tell the truth, to tell a lie, to tell a story, b) if it means - yragats, pazanaurh
They are so much alike that only their mother can tell which is which. Can you tell
at this distance what ship it is?

Note 2. The verb to tell may take a prepositional object when it means - paccka3atb — to
tell smb about smth. - Will you tell me about it?

a.) Fill in the blanks with 'say' or ‘tell '.

1. Who — you this? 2. Why did he — this? 3. Who — it's wrong? 4. Why did not he —
s0? 5. Who — you this? 6. You've been — lies, young man. 7. Let me — you a story.
8. Why did not she — the truth? 9. I have always—so. 10. | have—you so dozens of
times. 1. Did you — him the real reason? 12. She simply — nothing at all. 13. She —
them nothing. 14. To — the truth, | — so only to please you. 15. You never — me
anything. 16. He — it was too late anyhow. 17. What did you — ? 18. And then he —
something strange. 19. What did he — to this? 20. What did he — on the subject? 21.
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He — nothing about this. 22. He — us nothing about his trip. 23. He — this to spite
you. 24. Can't you see she's — the truth? 25. — me all about it. 26. He did not — me
about it.

Note 3. The verb to say is used with a prepositional object when you want to emphasize the

person addressed.

Compare: He told me nothing. He said nothing to me.

to speak to talk

to

to

speak,

talk

to smb, with smb, aboutsmth, on a certain subject

Note 4. The verb to speak takes a direct object in the following case: to speak a foreign

C.

b.)
1.1

language, to speak French.

Fill in the blanks with 'say ', 'tell’, ' speak, 'talk ':

did not—at all. I did not — a word. 2. Now I've — it I'm not going to — on the
subject again. Not ever. 3. What are you two — about? 4. 1 don't believe you.
You're— it just to upset me. | don't want to— to you. 5. Nobody — to him. Nobody
so much as — "hallo". 6. Why — such things when you are not sure of your facts? 7.
She — to me very kindly and—me not to worry. 8. She—a .little French. Just
enough to —'the driver where we wanted to go. 9. To — the truth I'm not sure | want
to — to her. 10.1 can't — on the subject without — you how I got the facts. Il. I did
not — this. I only — | could — you what happened that night. 12. | have — to her
about you. She — it was all right. 13. She wouldn't — to other children. 14. Don't —
anyone about it. 15. I'll — you what he—.16.1 have been — so all along. He — too
much. 17. Did he — English-? 18. What did you — ? 19. Why — about it? 20. He
was the first to—.21. He was the first to —so.

Translate into English.

1. Kro sto ckazan? 2. [Touemy on 310 ckazan? 3. OH 3Toro He roBopmi. 4. OH 00
3TOM He roBopwil. 5. OH Ha 3Ty TeMy He roBopui. 6. OHu He pasroBapuBanu. 7. OH
TOBOPUT Mo-aHrmiicku. 8. OH MHE »TOro He ToBopmwiI. 9. OH co MHOUM 00 dTOM HE
rosopuia. 10. OH eit aToro He roBopua. M. Ox 006 3ToM HUYero He roBopuil. 12. I'ne
oH 370 ToBopmi? 13. Komy oH 3t0 ToBopun? 14. Komy on 06 3tom rosopun? 15.
BaM HHYEro He ToBopwia. 16. Ou roBopmi xopomo. 17. Kto ¢ HuM 00 3TOM ToBOpUn?
18. Kto emy ato ckazan? 19. Kto Hudero He ckazan? 20. KTo roBopui Ha 3Ty TemMy?
21. On ckazai, uto npuzaet. 22. OH MHE cka3zai, 4To npuaeT. 23. OH He TOBOPWII, YTO
npuzet. 24. O MHE He TOBOPHJI, 4TO IpueT. 25. Hukomy 00 3TOM He paccKa3biBaii.
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ARTICLES

be at school to drive past
go to (the ) university ( to study ) the school.
come from college The college is
a new building.
to talk with a
be in class ( giving or having lessons ) class of pupils
go to
come to
to admire a work
be at of art
go to work (‘earning one's bread )
come from
bed ( for rest), to lie down on the
be bed ( as a piece of
in furniture )
stay hospital (for medical to renovate the
treatment) hospital
go to, from to walk round the
come prison ( as punishment) prison
be | in, out of
stay town ( not in the country ) to build a town
go to, from, town
come out of
be in, at church ( for worship ) to admire the
go to into church
come from
be at
goto sea ( as a sailor) to look at the sea

EXERCISE 10

1.

2. Where can | find Miss Parker ? - Sorry, but she is in
cometo__ class throw away the chewing gum. It's impossible to teach English

Fill in the missing articles.

It's already 5 o'clock. Where is Sue? - She is still at
under repair. Your son is 20. Is he at college ?

class of 20 students.
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3. My father is at work now. He comes from work very late at night. |
don't like his manner of painting and | cannot call it work of art.

4. Shehastogoto__hospital for serious treatment. The doctor sent him to
hospital. He must stay in ___ hospital for two more weeks. | must go to
hospital to visit my friend. They made a decision to renovate __ hospital. He has
beenin __ prison for5years. ___ prison is a very old red-brick building.

5. Heis outof __ town at present. If you go out of __ town on the week-end

leave the keys with your parents.

6. Miss Parker goes to church every Sunday and she is in church now.
The workman wentto ___ church to repair the roof.

7. He went to sea and became a sailor at the age of 18. The ship is still at
sea. Let's go to sea, | love it at dawn.

EXERCISE 11

FORMS OF OTHER.

ADJECTIVE

PRONOUN

Sing. Another book (is)
Plur. Other books ( are)
Sing. The other book (is)
Plur. The other books (are)

another (is)
others (are )
the other (is)
the others ( are)

The students in the class come from many
countries. One of the students is from
Mexico. Another student is from Japan.
Other students are from Brazil. Others are
from Algeria.

The meaning of another: one more in
addition to the one(s) already mentioned.
The meaning of other \ others ( without the):
several more in addition to the one(s)
already mentioned. - apyroii, apyrue

a) | have three books. Two are mine. The
other book is yours. ( The other is yours. )
b) I have three books. One is mine. The
other books are yours. ( The others are
yours. )

The meaning of the other(s): all that
remains from a given number; the rest of a
specific group. - ocTaabHOI, OCTAILHbBIE

d) We write to each other every week, €)
We write to one another every week.

Each other and one another indicate a
reciprocal relationship - apyr apyra

f) Please write on every other line,
g) | see her every other week.

Every other can give idea of "
alternate”. In ( f) - uepes

h) I will be here for another three years,
i) I need another five dollars, j) We
drove another ten miles.

Another is used with expression of time
money and distance, even if these
expressions contain plural nouns. - emre

18




a) Supply a form of other in the following”

E.g.

| got three letters. One was from my father. Another one was from my sister. The
other letter was from my girlfriend.

1 Look at your hand. There is a total of five fingers. One is your thumb. is

yo

ur index finger. one is your middle finger. finger is your ring

finger. And finger (the last of the five ) is your little finger.

2. Look at your hands. One is your right hand. is your left.

3.1 invited five people to my party. Out of those five people, only John and Mary
can come. people can't come.

4. | invited five people to my party. Out of those five people, only John and Mary can
come. can't come.

5. There are various means of transportation. The airplane is one of the means of
transportation. The train is

6. There are various means of transportation. The airplane is one. are the train,
the automobile, and the horse.

7. There are two women standing on the corner. One is Helen Jansen and is
Pat Hendricks.

8. Alice reads The New York Times every day. She doesn't read any

newspapers.
9. Some people prefer classical music, but prefer rock music.
10. Mr. and Mrs. Jay are a happily married couple. They love . They support
11. He will graduate in two years.
12. I'm almost finished. I just need five minutes.
13. We will have to drive ten kilometers.
14. Could you lend me five hundred roubles?
b) Translate into English.
1 OH roBOpHT Ha IBYX SI3bIKAX : OAMH - HEMEUKHA, APYTOH - TOJTAaHICKUH.
2. A oHa rOBOpHUT Ha TPeX S3bIKaxX: OJUH - AHTJIUUCKHUH, IPYTOH - QpaHIy3CKUM, a
TPETUH - UTAIBbSIHCKUMN.
3. A morepsin cBOM y4eOHUK, MHE MIPUIIIOCH KYIIUTh JPYTOH.
4. 'V MeHS ABE KHUTH Ha ATy TEMY: OJIHA - Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE, IPyTas - Ha PyCCKOM.
5. HexoTtopsle TI00ST rPOMKYIO MY3BIKY, JPYTHE - HET.
6. HexoTtopsle TeNeBU3NOHHBIC TPOTrPAMMBI BEJTUKOJICITHEI, IPYTHE - €pyH/IA.
7. TonbKo ABa CTyACHTA HE CIIPABUINCH C TECTOM, BCE OCTAIBHBIC CIAIH €TO0.

6-6084
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8. Ounum Jr004T ApyT Apyra 6e3 mamsTH.

9. Ectb Tpu Bewy, KOTOPHIE 51 OCOOCHHO JIO0JII0: OJHA - 3TO HOYUTATh XOPOIIYIO KHUTY,
Ipyras - IPOBECTH BPEMsI CO CBOUMH APY3bsIMHU, U, HAKOHEI, - IPOUTH YTPOM IO
Oepery Mopsi.

10. A emre xouy ecthb. C yI0BOIBCTBUEM 3aKa3aj Obl elle OJHY MOPIHUIO cajara.

11. S GBI XOTEN MOCETUTh TP MecTa, Koraa Oyny B Uranuu: ogHo - Batukan, ngpyroe -
dnopeHIys, U ocienHee - miomanas Cearoro Mapka.

12. Kakue euie ynpasKkHEHHUSI BTOPOTO ypOKa BbI cAeTaI?

EXERCISE 12
WORD FORMATION.

Threat - threaten - threatened - threatening
Short - shorten - shortened - shortening

a) Fill in the blanks according to the model.

Height
Threat
Fright
Short
Broad
Less
Wide
Loose

(=)}
~

Translate the following sentences into English.

[TyTerrecTBUs pacIIMPSIIOT HAII KPYTO30D.

[pexpacHoe My3BIKAIEHOE COTIPOBOKACHIE YCHUIUBAJIO BIIEYATICHHE OT CIIEKTAKIIS.
Takol moAXo yrpoXkaeT CyIECTBOBAHUIO HALIIETO COI03a.

Hey>xenu 3T0 u3BecTue Hamyrano Bac ?

Ero Bcerna myrana MbICIIb, 4TO IPUIETCS YeXaTh U3 3TOTO TOPOJIA.

Bam Hy’>KHO COKpaTHTh 3TO TPEIIOKEHHE.

MB5bI MOKeM PacIIMPHUTh 3HAYCHUE 3TOTO TePMUHA.

Tonbpko Takue Mepsl MOTYT YMEHBIIUTH BO3JCHCTBHE KpH3HCa U OCIA0HUThH
COIMAIIBHYTO HAIPSHKEHHOCTb.

9. Onu npeIararoT paclMpUTh YUCIO CIELKYPCOB.

10. Oro sBICHUE MPUOOPETACT yrpoXKaroiue pasmepsr ( scale ).

Sl N A A

EXERCISE 13 Translate into Russian with the help of a dictionary (in writing).

It is evident that the story of all languages is full of surprises. The year the Anglo-Saxons
first crossed the sea to the former Roman province of Britannia, in AD 450, the odds against
English becoming a world language were about a million to one. It was then an obscure sub-
branch of the Germanic family of languages and not even native to the British Isles. A
language that was born of invasion later itself became an invader on a global scale.

Supple in grammar, maddeningly inconsistent in spelling and pronunciation, English has
its strengths and weaknesses. English as a world language is sustained by another elusive
quality - its own peculiar genius. The arts of speech and literature have been perhaps the
special contribution of the English people to European culture, or at least the one for which
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they are most respected! This, needless to say, may have something to do with the history of
the language. After the Norman invasion, English was neglected by the Latin-writing and
French-speaking authorities; from the earliest times it was naturally the language of protest
and dissent, the language of the many rather than the few. One cannot deny that, its genius
was, and still is, essentially democratic. It has given expression to the voice of freedom from
Wat Tyler, to Tom Paine, to Thomas Jefferson, to Edmund Burke, to the Chartists, to
Abraham Lincoln, to the Suffragettes, to Winston Churchill, to Martin Luther King. It is
well equipped to be a world language, to give voice to the aspirations of the Third World as
much as the intercommunication of the First World.

TEXT ANALYSIS

EXERCISE 1 Underline the topic sentence of each paragraph and identify the
controlling idea of each sentence.
Note: the topic sentence may occupy the place either at the top or at the bottom of the
paragraph. Sometimes both - in this case we speak about the frame structure ( see
paragraph 12).

EXERCISE 2 Trace how the controlling idea is developed into a paragraph.

EXERCISE 3 Analyse how the repetition of words, their substitutes, derivatives and
synonyms (in paragraphs 1, 4 9,10) unite the paragraph.

EXERCISE 4 Examine and explain the use of articles in paragraph 2.

EXERCISE 5 Explain how each paragraph is connected with the previous one
(see Unit I).

EXERCISE 6 ldentify parallel structures in paragraph 6 and 7. What is the effect ?

EXERCISE 7 Analyse the use of pronoun " they " in paragraph 8. How can you
explain that ?

EXERCISE 8 Write out all the connectives from the text.

EXERCISE 9 Underline the transitional expressions in the following paragraphs an
indicate the relationship that each expression shows.

Books are as necessary to the student of literature as saw and hammer are to the carpenter;
anmjust as a carpenter prefers to work and, jndeed) does his best work with his own tools/soy
you will find thatyott will do your best work with your own tools, your books.

Some books, of course/ure too expensive foi; most of us to buy for ourselves and if we want
to consult them/WeilSve to go to a library”ut,money spent on books wisely chosen is money
well spent and yields a lasting return .(fop just as every hammer has its own feel, and the
carpenter's favorite hammer has the right feel for him, ~nd just as you know the feel of your
own pen QT typewriter and experience some sense of strangeness or discomfort when you use
another(so)you will come to know the feel of your own books and work best with them.

fFrom E.R. Seary and G.M. Story. The Study of English, St. Martin's Press.,)
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TEXT CONTENT

EXERCISE 1 Answer the following questions.

N =

What are the stages of adjustment?
What happens to the traveler at each stage of adjustment?

3. When people are badly frightened or badly injured they go into shock. They are cold. They
lose their ability to feel. Often they are not able to think clearly. Which stage of adjustment
is called culture shock ? Why do you think the author chooses the word shock to name this
stage of adjustment?

4. Why do you think returning home is listed as one of the stages of adjustment?

Why would a person have to adjust to living again in his or her own country?

5. Have you ever gone through any of these stages? If so, which ones ? How were your

reactions at each stage similar to or different from those described in the text?

EXERCISE 2 Correct the following statements if you find them wrong..

Begin your answers with such phrases as:

Yes, that's quite true;

We cannot deny this fact;

That is absolutely right;

I don't think that's quite right;

I'm afraid that's (absolutely) wrong;
That's not quite true;

Quite on the contrary;

As far as | remember...

1

2.
3.

Children pass through the adjustment cycle with greater difficulty because they are
less adaptable than adults.

Travelers begin adjusting to new culture as soon as they arrive in the country.

In a new country travelers immediately join in the life of the country.

In the third stage difficulties arise, people start making mistakes. At the same time

they begin participating more and more.

People cannot leave behind the assumption, behaviors and beliefs which were part of
them in their native land.

In the fourth stage travelers feel completely at ease with the new culture.

When people have adapted to their new country they are more excited than they were

in stage two.

When travelers return to their native lands their friends and family are very much
interested in everything that happened to them during their stay abroad.

There are people who do not experience any feelings while encounting with new
culture.
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EXERCISE 3 Comment on the following statements using the necessary
word-combinations.

a) Specialists in intercultural studies say that it is not easy to get used to life in new
culture.

Kutep 3a py6e>1<0M KOpPOTKO€ BpEMs WM OCTAaThCA HaABCCraa, HCHLITbIBATL YYBCTBA,

KYJIFTYPHBIH IIOK; TPOXOAHUTH (IPOWUTH) HECKOJBKO 3TAIOB; MPHCIOCOOUTHCS K (HOBH3HE)

HOBOM KYJbTYpC; 3aBUCETb OT TMNPOAOJIKUTCIBHOCTU BHU3UTA, ObITE Ooulee

MIPUCIIOCA0TUBAIOIIIUMUCS.

b) The adjustment cycle consists of several stages.

[Tokumates noM; mpHcTOcabIMBATBHCI K H3MEHEHUIM; (GopMHUpoOBaTh HACH U
NMpEACTABICHUA,; HAXOOUTHCA B IPUIIOJHATOM HACTPOCHUU, OBITE B KypC€ BCETO; HE
IIPUHUMATE aKTUBHOI'0 YYacCTHsA, BKIIFOUATbCA B JKU3Hb HOBOH CTpaHBbI, OoJiee HE ABIATHCSI
Ha6J'IIO,I[aT6J'I$IMI/I; BO3HUKAKOT CJOXHOCTH; 4YYyBCTBOBATH cebst OTUYKACHHBIM; CTaTb
pa3apax€HHbIM; yﬁTH B 06651; 3aBUCCTh OT MHAWBHUAYAJIBbHBIX Ka4YC€CTB; Yy4aCTBOBATH C
MCHBIINMMH yCUIIUAMU; aJAIITUPOBATLCSA K HOBOU CTpaHe.

c) None return to their homes as quite the same people who left.
HOCJ‘IG,E[HI/Iﬁ oTall MPOUCXOOUT, 06Hapy)KI/ITL lITO-J'II/I6O; HMEThL Oojiee ruOKue CYXKACHUSA
Y3HaBaTh HOBLIC U JTyUIINC CHOCOGI)I CYIIE€CTBOBAHWA U MBIIUICHUA; U UTO CHIC XYIKE; K UX
YAUBJICHUIO, Ka3aTbCd OTPaHUYCHHBIMHU,; MaJI0 MHTCPECOBATLCHA HGM-J’H/I60; YYBCTBOBAThH
ce0s HEMHOTO MHOCTpPAHIIEM , KOTJ[a BO3BPAIL[ACIIECS Ha POAUHY.

LISTENING

The Story of English N

PARTI. Old English

You are now going to hear a lecture divided into sections to help you understand it. As
you listen, answer the question below.

Section 1.

a) How old is the English language ?

b) Who invaded the island of Britain in 499 AD ?

c) When did ancient Bretons build Stonehenge ?

d) Where were native Celts and Romans driven to ?
e) From what does the name Englaland come ?

f) What is the origin of the name Englaland ?

g) Who invaded Britain about 700 AD ?

Section 2.

a) How long did the fighting with the Anglo-Saxons last ?

b) What agreement did Vikings come to with the Saxon King, Alfred the Great?

c) What language did the Scandinavians speak ?

d) How did bilingual England become the country of one language which we now call
the Old English?

Section 3.

What kind of a language was Old English?
Note down all characteristic features of Old English the lecturer mentions.
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Section 4.

Are these statements correct or incorrect?

a) Most of Old English is intelligible today.

b) The epic poem " Beowulf " was written in the 8" century.
c) "Beowulf" is 3,000 lines long.

Listen to the lecture again and take notes. The questions you have already answered will
help you do this. After that make a short oral summary of the lecture.

PART 2. Middle English

You are now going to hear a lecture divided into sections to help you understand it. As
you listen, answer the question below.

Section 1.

a) What was the last invasion in English history ?

b) Who was the invading force ?

c) What kind of language did Norman French become ?
d) What happened in the course of 3000 years ?

Section 2.
How did Norman French influence the English language ?

Section 3.

a) What kind of phrases appeared in the language due to the fact that England was
bilingual?

b) What do we call Middle English ?

c) Who was the first great English poet ?

d) What is his best known work ?

Section 4.

a) Complete the following statements correctly .
The printing press arrived in England in ...
1. the 13" century
2. the 14" century
3. the 15" century

b) Who was the first printer ?
¢) What is his contribution to the development of English ?

Listen to the lecture again and take notes. The questions you have already answered will
help you do this. After that make a short oral summary of the lecture.

PART3. The Renaissance

You are now going to hear a lecture divided into sections to help you understand it.
As you listen, answer the question below.
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Section 1.

a) What did the Renaissance bring about ?

b) What was poured into the English language at this time ?
¢) Note down the examples provided by the lecturer.

Section 2.
a) What influenced the English language most ?
b) What is the mystery of W. Shakespeare ?

Section 3.

a) What was Shakespeare's contribution to the language ?
b) How can we characterize Shakespeare's poetical genious ?

Listen to the lecture again and take notes. The questions you have already answered will
help you do this. After that make a short oral summary of the lecture.

PART 4. Modern English

You are now going to hear a lecture divided into sections to help you understand it.
As you listen, answer the question below.

Section 1.

a) What was the second great influence on the English language ?

b) What did the Bible give the language ?

c) Who wrote the version of the Bible ?

d) What year do we consider to be the beginning of modern English ?
e) What kind of language was English by the 17" century ?

Section 2.
What was the late 17" century characterized by ?

Section 3.

a) How can we describe the 18" century?

b) What do you learn about R.B. Sheridan ?

c) Were elegant speech and writing confined only to the theater ?

Section 4.

a) What did the Victorian period give the English language ?

b) Why do we consider Charles Dickens the foremost novelist of the English
language?

¢) What was this period also famous for ?

d) Who wrote one of the greatest comedies of the English language ?

Listen to the lecture again and take notes. The questions you have already answered will
help you to do this. After that make a short oral summary of the lecture.

25



SUMMARIZING

There are various types of summary you may need to make during your course.
Three main types can by distinguished:

1 It may be satisfactory for your needs to summarize a text in only one or two sentences.
A short summary like this may be needed, for example, for the abstract of a short essay
or an article you have written.

2. A more detailed summary may be necessary. For example, you may need to summarize
the entire content of an article you are reading. This is called global summary.

3. You may need to summarize only some of the information in a text. Such a selective
summary may involve the extraction of relevant information from a large body of
prose.

In a summary you should not include your own opinions or extra information on the topic

which is not in the text you have read. You are summarizing only the writer's information.
Also take care not to include details of secondary importance.

Characteristics of an effective summary

The same order of facts and ideas as the original.

Similar wording to the original with occasional phrases exactly the same.
Different sentence patterns from the original.

Simpler vocabulary than the original.

Identification of key points in the original.

akrwbdpE

Important steps in writing an effective summary

Quickly read through the text to gain an impression of the information, its content and
its relevance to your work; underline \ highlight the main points as you read.

Re -read the text making notes of the main points.

Arrange them in the form of a plan or a flow chart. Put away the original and
summarize your notes in your own words.

Begin your summary. Restate the main idea at the beginning of your summary,
indicating where your information is from.

Develop other major points.
Change the order of the points if necessary to make the construction more logical.

Re-read the work to check that you have included all the important information clearly
and expressed it as economically as possible.
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EXERCISE 1 Read the text. Make up the list of dates and historic events
which illustrate the development of the English language.

The dawn of English
500BC - 1066AD

About 2,500 years ago a tribe called the Celts arrived in the British Isles. They came from
Europe and spoke a language we now call Celtic.

By the time the Romans invaded in 55 BC a humber of Celtic languages had developed. For
the next 500 years the Romans tried hard to take over the country and its language.

The Romans spoke Latin. They built camps in various parts of Britain. A great many Latin
words found their way into the English language, either at this time or later. The word
England, later shortened to England, started to be used in about 1000AD. By now several new
groups of people had invaded. The best-known of the invaders were the Angles and the
Saxons who landed in 700AD. We call the language which they spoke Anglo-Saxon or Old
English.

1066 and all that
1066AD-1400AD

In 1066AD the Normans invaded. They came from Normandy in France and brought
their language with them. Although ordinary people continued to use English, the up-and-
coming middle classes all adopted French as their language. To get on in society it became
essential to speak French. As a result of this a new language began to be formed. Slowly Old
English and French merged together into something which we now call Middle English.

Hot off the press
1400AD - 1800AD

The next big change came about because of an invention the printing press. In 1476
William Caxton started printing books in London. But he faced a major problem. People who
lived in different parts of the country spoke English in their own different ways. They used
different words to describe the same things and the way those words were put together in a
sentence depended on what part of the country they were in.

When Caxton came to print what people said or wrote he had to choose his words and
decide how to spell them. He took the easy way out: he nearly always chose his own dialect,
the dialect .of London and the East Midlands.

The increase in the number of printed books and pamphlets meant that gradually spelling
was becoming standardised.

Now here is the news from the BBC
1800AD-the present day

In the last two centuries technology has really left its mark on our language. Newspapers,
mass-produced books, libraries, films, radio and finally television have all played their part.
New words have come into the language from all over the world. Words such as radar or laser
have been invented to describe new inventions. Fashions have come and gone at great speed
leaving such words as punk, heavy metal, house music or rave behind them.

(from Profile UK by Alan C. McLean)
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EXERCISE 2 Identify the key points of the text using the word-combinations
given in Vocabulary Box..

NCTOPUS AHIJIMHMCKOT O S3bIKA

C nmaBHHX BpeMeH Ha BpUTaHCKHMX OCTpOBax NpoxuBanu kKenbThl. B V—VI BB.
BTOPTIIMECS TEPMAaHCKHE IUIEMEHA — aHTJIBI, CaKChl, FOTHl U (JPU3BI — TPHHECIU B
bputanuio cBou amanexkTel. B pe3ynbpraTe KENbTCKHE SI3BIKM COXPAHUIUCH JIUIIb B
Wpnauguu, Yansce, Ha moixyoctpoBe Kopuyomr u B CeBepHoit lloTnanauu (B Hame
BpeMs OHU U TaM ITOTECHEHBl aHIMIMHCKUM, a B KopHyosie KelbTCKHIl S3BIK BBIMED B
XVIII B.). Ha ocranpHO#i wactu bputanun chopmupoBasics ApeBHEAHITHMHCKUN A3BIK,
OTHOCSIIIUICS K TEePMaHCKAM; €ro NHCbMEHHYI pPa3HOBHAHOCTh HWHOT/A HAa3BIBAIOT
AHTJIIOCAKCOHCKUM SI3BIKOM.

B 1066 r. Aurnuio 3aBoeBasiv BTOprinuecs u3-3a Jla-Maniia HopMaH/IIbI BO TJIaBe C
Bunberensmom | 3aBoeBatenem. OHU roBOpmiin Ha crapodpaniry3ckoM. Ha nensix tpu
BeKa S3BIKOM JIBOpa M aJMHHHUCTPalUU cTan crapodpaHiy3ckuii. OCHOBHBIM SI3BIKOM
KYJBTYpHI U sI36IKOM L[epKBU TIpomoImKan ocTaBaTbCsl JATUHCKHN, a TIO-aHTJIIHHCKH B TO
BpeMsl TOBOPMJI TOJBKO MPOCTON HapoJA, U HAa HEM IOYTH COBCEM HE MHCaJH.
[MocrenenHo Anrnus Bc€ Oonee oTnansuiack oT Opanrun, a B XIV B. Mexny AHrmueit u
@pannueil Hauanack CToJNeTHSsA BOHHA. 3aTesBUIMI 3Ty BOHHY aHTIMHCKHHA KOpOJb
Onyapn |1l oOBsSBUI S36IKOM aIMHUHHUCTPAINH aHTIMHCKIH, K Hawamy XV B. Ha HEM cTamu
TOBOPUTH U TIpH ABOpE. B 3TH AecATHIETHS Ha OCHOBE JIOHAOHCKOTO JHaJIeKTa MOsSBUIACh
QHTJIOSI3BIYHAS JIUTEPATYypa, EPBBIM KpYIHBIM THcaTenem cran Ixeppu Yocep (okomno
1340—1400). S3pik TOrO BpEeMEHH, WMEHYEMBIH CpPEIHCAHTIMHCKAM, 3HAYHUTEIHHO
OTIUYAJICS OT AaHTJIOCAaKCOHCKOTO. B HEM MOABHIOCE MHOTO CIIOB (PPaHITy3CKOTO
MPOUCXOXKACHUS, a TpaMMaTHYecKas CHCTeMa 3HAYUTENbHO H3MEHWJIACh: HCUYE3TH
Majie’)KHbIe OKOHYAHHSA, TPOIIE CTaJlo CIpsbKeHHe. BeposaTHO, cpemHeaHrTMACKUN S3BIK
OBICTPO YIPOIIAJICS M3-32 TECHBIX KOHTAKTOB C (paHIly3ckuM. CIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX H3
(paHIly3CKOTO, CTAJ0 TaK MHOTO, YTO WHOT/A aHTIMHCKUI pacCMaTpUBAIOT JaKe Kak
CMEIIaHHBI pOMaHO-TEPMAaHCKHUH SI3BIK, OJJHAKO 3TO HEKOTOpoe mpeyBenuueHue. B XV B.
B AHIIMHM TOSBHJIOCH KHUTOIIEYaTaHWUE M CIOXKWIAch opdorpaduyeckas HopMma. Yixe
Torga opdorpadus oOpHUEHTHpOBajlach Ha S3bIK 0OoJiee paHHEro BpPEMEHH U
CYIIIECTBOBAJ Pa3phbiB MEKIY HAllMCAHUEM U IIPOU3HOIIEHHUEM. DTOT Pa3phIB yBETUUIHIICT
B XVI B., KOT/Ia B aHIJIMICKOM SI3bIKE TPOU3OIIIN 3HAYUTEIbHbIE U3MEHEHUS, MIPEXIe
Bcero B (poneruke. ['pammaruka ynpoctunachk emié 0osbiie, a opdorpadus He H3MEHH-
nack. K xoniy XVI B. CIIOXWIICS HOBOAHTIIMHACKHUH S3BIK, HA KOTOPOM YK€ THCAT Y WIIbSIM
[Hexkcrup. C Tex mop (oHETMKAa W TrpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKa CYIIECTBEHHO HE
MEHSUTUCh, XOTs, KOHEYHO, M3MEHHMIAch Jiekcuka. COBpEeMEHHBbIE aHTIMYaHe TOYTH BCE
MMOHUMAIOT, CMOTPsI Tibechl [lIexcnupa uitl yuTas ero Mpou3BeICHHs B OPUTHHAIIE.

Vocabulary Box
From ancient time, Celtic died out, written variety, court and administration, ordinary
people, the Centenary War, words of French origin, case endings disappeared,

conjugation, close contacts, gap between spelling and pronunciation, phonetics, grammar
and vocabulary.

EXERCISE 3 Sum up both texts and prepare a 5-minute speech on the subject
"The history of the English language "
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EXERCISE 4. Read the text. Write out the necessary key-words. Write a short

summary of the text (2-3 sentences)
LANGUAGE, LITERATURE AND CULTURE

The growth of literacy in England was closely connected with the twelfth-century
Renaissance, a cultural movement which had first started in Italy. Its influence moved
northwards along the trade routes, reaching England at the end of the century. This
revolution in ideas and learning brought a new desire to test religious faith against
reason. Schools of learning were established in many towns and cities. Some were
"grammar” schools independent of the Church, while others were attached to a cathedral.
All of these schools taught Latin, because most books were written in this language.
Although it may seem strange for education to be based on a dead language, Latin was
important because it was the educated language of almost all Europe, and was therefore
useful in the spread of ideas and learning. In spite of the dangers, the Church took a lead
in the new intellectual movement.

In England two schools of higher learning were established, the first at Oxford and the
second at Cambridge, at the end of the twelfth century. By the 1220s these two
universities were the intellectual leaders of the country.

Few could go to the universities. Most English people spoke neither Latin, the
language of the Church and of education, nor French, the language of law and of the
Norman rulers. It was a long time before English became the language of the whole
nation.

(from An Illustrated History of Britain by David McDowall)

EXERCISE 5 Read the text and make up apian in the form of statements. Write

out key-words for these statements. Write a global summary of the
text on the basis of these statements and key words.

LANGUAGE AND CULTURE

With the spread of literacy, cultural life in Britain naturally developed also. In the
cities, plays were performed at important religious festivals. They were called "mystery
plays™ because of the mysterious nature of events in the Bible, and they were a popular
form of culture. In the larger cities some guilds made themselves responsible for
particular plays, which became traditional yearly events.

The language itself was changing. French had been used less and less by the Norman
rulers during the thirteenth century. In the fourteenth century Edward 111 had actually
forbidden the speaking of French in his army. It was a way of making the whole army
aware of its Englishness.

After the Norman Conquest English (the old Anglo-Saxon language) continued to be
spoken by ordinary people but was no longer written. By the end of the fourteenth
century, however, English was once again a written language, because it was being used
instead of French by the ruling, literate class. But Middle English, the language of the
fourteenth and fifteenth centuries, was very different from Anglo-Saxon. This was partly
because it had not been written for three hundred years, and partly because it had
borrowed so much from Norman French.

Two writers, above all others, helped in the rebirth of English literature. One was
William Langland, a mid-fourteenth century priest, whose poem Piers Plowman gives a
powerful description of the times in which he lived. The other, Geoffrey Chaucer, has
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become much more famous. He lived at about the same time as Langland. His most
famous work was The Canterbury Tales, written at the end of the fourteenth century.

By the end of the Middle Ages, English as well as Latin was being used in legal
writing, and also in elementary schools. Education developed enormously during the
fifteenth century, and many schools were founded by powerful men. One of these was
William of Wykeham, Bishop of Winchester and Lord Chancellor of England, who
founded both Winchester School, in 1382, and New College, Oxford. Like Henry VI's
later foundations at Eton and Cambridge they have remained famous for their high
quality. Many other schools were also opened at this time, because there was a growing
need for educated people who could administer the government, the Church, the law and
trade. Clerks started grammar schools where students could learn the skills of reading
and writing. These schools offered their pupils a future in the Church or the civil service,
or at the universities of Oxford and Cambridge. The universities themselves continued to
grow as colleges and halls where the students could both live and be taught were built.
The Middle Ages ended with a major technical development: William Caxton's first
English printing press, set up in 1476. Caxton had learnt the skill of printing in
Germany. At first the printed popular books, such as Chaucer's Canterbury Tales and
Malory's Morte d' Arthur. This long poem described the adventures of the legendary
King Arthur, including Arthur's last battle, his death, and the death of other knights of
the Round Table..

Caxton's printing press was as dramatic for his age as radio, television and the
technological revolution are for our own. Books suddenly became cheaper and more
plentiful, as the quicker printing process replaced slow and expensive copywriting by
hand. Printing began to standardize spelling and grammar, though this process was a
long one. More important, just as radio brought information and ideas to the illiterate
people of the twentieth century, Caxton's press provided books for the newly educated
people of the fifteenth century, and encouraged literacy. Caxton avoided printing any
dangerous literature. But the children and grandchildren of these literate people were to
use printing as a powerful weapon to change the world in which they lived.

(from An Illustrated History of Britain by David McDowall)

EXERCISE 6 Read the text. Summarize the information about different time sets and

1

behavior patterns in regard to punctuality.
HOW LATE IS LATE?

Time talks. It speaks more plainly than words. The message it conveys comes
through loud and clear. Because it is manipulated less consciously, it is subject to
less distortion than the spoken language. It can shout the truth where words lie.

Informally, for important daytime business appointments in the eastern United
States between equals, there are eight time sets in regard to punctuality and length
of appointments: on time, five, ten, fifteen, twenty, thirty, forty-five minutes, and one
hour early or late. Keeping in mind that situations vary, there is a slightly different
behavior pattern for each point, and each point on the scale has a different meaning.
As for the length of appointments, an hour with an important person is different from
thirty minutes with that same person. Ponder the significance of the remark, 'We
spent over an hour closeted with the President." Everyone knows the business must
have been important. Or consider, "He could only spare ten minutes, so we didn't get
much accomplished.” Time then becomes a message as (eloquently) direct as it
words were used. As for punctuality, no right-minded American would think of
keeping a business associate waiting for an hour; it would be too insulting. No matter
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what is said in apology, there is little that can remove the impact of an hour's heel-
cooling in an outer office.

3. Even the five-minute period has its significant subdivisions. When equals meet,
one will generally be aware of being two minutes early or late but will say nothing,
since the time in this case is not significant. At three minutes a person will still not
apologise or feel that it is necessary to say anything (three is the first significant
number in the one-to-five series); at five minutes there is usually a short apology;
and at four minutes before or after the hour the person will mutter something
falthough he will seldom complete the muttered sentence) The importance of making
detailed observations on these aspects of informal culture is driven home if one
pictures an actual situation. An American ambassador in an unnamed country
interpreted incorrectly the significance of time as it was used in visits by local
diplomats. An hour's tardiness in their system is equivalent to five minutes by ours,
fifty to fifty-five minutes to four minutes, forty-five minutes to three minutes, and so
on for daytime official visits. By their standard the local diplomats felt they couldn't
arrive exactly on time; this punctuality might be interpreted locally as an act
relinquishing their freedom of action to the United States. But they didn't want to be
insulting - an hour late would be too late - so they arrived fifty minutes late. As a
consequence the ambassador said. " How can you depend on these people when they
arrive an hour late for an appointment and then just mutter something? They don't
even give you a full sentence of apology!" He couldn't help feeling this way, because
in American time fifty to fifty-five minutes late is the insult period, at the extreme
end of the duration scale; yet in the country we are speaking of it's just right.

(from Insights into Academic Writing)

EXERCISE 7 Read the text, write out the key-words and summarize the text in a
few sentences.

HOW SPACE COMMUNICATES: INTERACTION
DISTANCE

1. Spatial changes give a tone to a communication, accent it, and at times even
override the spoken word. The flow and shift of distance between people as they
interact with each other is part and parcel of the communication process. The
normal conversational distance between strangers illustrates how important are
the dynamics of space interaction. If a person gets too close, the reaction is
instantaneous and automatic- the other person backs up. And if he gets too close
again, back we go again. | have observed an American backing up the entire
length of a long corridor while a foreigner whom he considers pushy tries to catch
up with him. This scene has been enacted thousands and thousands of times - one
person trying to increase the distance in order to be at ease, while the other tries
to decrease it for the same reason, neither one being aware of what was going on.
We have here an example of the tremendous depth to which culture can condition
behavior.

2. In Latin America, for example, the interaction distance is much less than it is in
the United States. Indeed, people cannot talk comfortably with one another unless
they are very close to the distance that evokes either sexual or hostile feelings in
the North American. As a consequence, they think we are distant or cold,
withdrawn and unfriendly. We, on the other hand, are constantly accusing them
of breathing down our necks, crowding us, and spraying our faces.

(from Insights into Academic Writing )
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DISCUSSION
THE SPREAD OF ENGLISH

The Japanese may restrict other imports, but there are no trade barriers to the importation
of American language. English words are popular even if they do not quite make sense: T-
shirts slogans like "I feel Coca-Cola.” Japlish, the combination of English and Japanese, has
resulted in many humorous billboards and shopping bags.

"It isn't important that the words mean anything; the important thing is that they sound
good," according to Tim Maydeld, an American advertising executive. English has infiltrated
many languages. Franglais is the combination of English and French. Other results are
Spanglish, Sovangliski (with Russian); and Hinglish (with Hindi).

Foreign diplomats in Washington, D.C., can take a course in colloguial American
English at the Smithsonian Resident Associate Program. Where else would they learn "Let's
do lunch," "networking," and "knee-jerk" among the 1,000 Americanisms taught?

"Soon the whole educated world will have English as a first or second tongue," predicts
Richard Lewis of Linguarama. "The English language seems to be moving faster in Europe
than anywhere else."

English is the inevitable future of Europe. It is displacing French and German as the most
widely spoken language among Europeans. The reason is 1992, and | the trend has only just
begun.

One of the greatest appeals of English as the world language is that it is easy to speak
badly,

"English is the international language,” says Akira Nambara of the Bank of Japan. "Or, |
should say, broken English."”

But just as English becomes the universal language, there is a backlash against that same

universality. People are insisting on keeping traditional languages and cultures alive.

(from Megatrends 2000 by John Naisbit and Patricia Aburdene)

EXERCISE 1 Discuss the problem of importation of American language to various
spheres of life in Russia.

EXERCISE 2 Prove that people insist on keeping traditional languages
and cultures alive.

CULTURAL NATIONALISM

From Alor Star in Malaysia, to Soweto in South Africa, to Xian in China, young people
embrace the products of Western culture. In Nairobi, Cairo, Buenos Aires, and
Kathmandu, you can hear the sounds of American music on almost any street cornier. But
the mass export of Western culture—especially U.S. culture - and the spread of English
as a universal language have not come without a countertrend of cultural backlash.
Against the backdrop of rock music, blue jeans, and American television, a new cultural
and linguistic chauvinism is emerging:

The English language can be found on the street signs of major thoroughfares in Tokyo
but is prohibited in the French-speaking province of Quebec in Canada, a country that is
officially bilingual.

The Catalan language, outlawed during Francisco Franco's regime, is in the midst of a
rennaissance.
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¢ In Wales parents who never learned Welsh themselves are sending their children to Welsh
schools.

2. Inthe Third World the universality of English is coming under increased scrutiny. In the
Philippines, Malaysia, and Sudan, English has been restricted in the schools. More than a
dozen countries have tried to limit its use. Chances are they will have about as much luck
as the Academie Francaise, which has consistently failed to protect the French language
from an onslaught of foreign words, mostly English.

3. Nevertheless, language is the pathway to culture. If the inhabitants of a Third World
country sense that an outside culture is gaining undue influence, they will feel their val
ues are threatened and may respond with cultural nationalism, vigorously asserting their
language and/or religion, just as they would counter a political or military invasion with
renewed political nationalism.

(from Megatrends 2000 by John Naisbit and Patricia Aburdene)

EXERCISE 3 1. Provide examples of the mass export of Western culture into
Russia. 2. Provide examples of "cultural and linguistic
chauvinism'.

A WORLD GUIDE TO GOOD MANNERS
How not to behave badly abroad

Travelling to all corners of the world gets easier and easier. We live in a global village, but
how well do we know and understand each other? Here is a simple test. Imagine you have
arranged a meeting at four o'clock. What time should you expect your foreign business
colleagues to arrive? If they're German, they'll be bang on time. If they're American, they'll
probably be 15 minutes early. If they're British, they'll be 15 minutes late, and you should
allow up to an hour for the Italians.

When the European Community began to increase in size, several guidebooks appeared
giving advice on international etiquette. At first many people thought this was a joke,
especially the British, who seemed to assume that the widespread understanding of their
language meant a corresponding understanding of English customs. Very soon they had to
change their ideas, as they realized that they had a lot to learn about how to behave with their
foreign business friends.

For example:

» The British are happy to have a business lunch and discuss business matters with a drink
during the meal; the Japanese prefer not to work while eating. Lunch is a time to relax
and to know one another, and rarely drink at lunchtime.

e The Germans like to talk business before dinner; the French like to eat first and talk
afterwards. They have to be well fed and watered before they discuss anything.

» Taking off your jacket and rolling up your sleeves is a sign of getting down to work in
Britain and Holland, but in Germany people regard it taking it easy.

» American executives sometimes signal the feelings of ease and importance in their offices
by putting the feet on the desk whilst on the phone. In Japan, people would be shocked.
Showing the soles of your feet is the height of bad manners. It is a social insult only
exceeded by blowing your nose in public.

The Japanese have perhaps the strictest rules of social and business behaviour. Seniority is
very important, and a younger man should never be sent to complete a business deal with an
older Japanese man. The Japanese business card almost needs a rule book of its own. You



must exchange business cards immediately on meeting because it is essential to establish
everyone's status and position.

When it is handed to a person in an superior position, it must be given and received with
both hands, and you must take time to read it carefully, and not just put it in your pocket!
Also the bow is a very important part of greeting someone. You should not expect the
Japanese to shake hands. Bowing the head is a mark of respect and the first bow of the day
should be lower than when you meet thereafter.

The Americans sometimes find it difficult to accept the more formal Japanese manners.
They prefer to be casual and more informal, as illustrated by the universal 'Have a
nice day!" American waiters have a one-word imperative 'Enjoy!" The British, of course, are
cool and reserved. The great topic of conversation between strangers in Britain is the
weather unemotional and impersonal. In America, the main topic between strangers is the
search to find a geographical link. 'Oh, really? You live in Ohio? | had an uncle who once
worked there.'

Here are some final tips for travellers.

« In France you shouldn't sit down in a cafe until you've shaken hands with everyone you
know.

« In Afghanistan you should spend at least five minutes saying hello.

¢ In Pakistan you mustn't wink. It is offensive.

« Inthe Middle East you must never use the left hand for greeting, eating, drinking, or
smoking. Also, you should take care not to admire anything in your hosts' home. They
will feel that they have to give it to you.

* In Russia you must match your hosts drink for drink or they will think you are unfriendly.

« In Thailand you should clasp your hands together and lower your head and your eyes
when you greet someone.

« In America you should eat your hamburger with both hands and as quickly as possible.
You shouldn't try to have a conversation until it is eaten.

EXERCISE 4 Discuss the questions in pairs.

Which nationalities are the most and least punctual?

Why did the British think that everyone understood their customs?

Which nationalities do not like to eat and do business at the same time?

‘They (the French) have to be well fed and watered.' What or who do you normally have

to feed and water?

5. An American friend of yours is going to work in Japan. Give some advice about how
he/she should and shouldn't behave.

6. Imagine you are at a party in (a) England (b) America. How could you begin a

conversation with a stranger? Continue the conversations with your partner.

Which nationalities have rules of behaviour about hands? What are the rules?

8. Why is it notagood ideato ...
... say that you absolutely love your Egyptian friend's vase.
... 0 to Russia if you don't drink alcohol.
... say 'Hi! See you later!" when you're introduced to someone in Afghanistan. ...
discuss politics with your American friend in a McDonald's.

9. Do you agree with the saying "When in Rome, do as the Romans do'? Do you have a
similar saying in your language?

10. What are the 'rules' about greeting people in your country? When do you shake hands?
When do you kiss? What about when you say goodbye?

11. Think of one or two examples of bad manners. For example, in Britain it is considered
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impolite to ask people how much they earn. 12. What advice would you give
somebody coming to live and work in your country?

EIGHT WAYS OF TELLING WHETHER MR SMITH
IS ENGLISH OR AMERICAN
(BEFORE HE OPENS HIS MOUTH)

People are dressing and looking more and more alike and national stereotypes are fast
vanishing. Very few Americans parade around the world in stetson hats, cowboy boots, huge
Havana cigars and Hawaiian shirts with string ties. Englishmen are equally unlikely to travel
abroad in tropical topis and knee-length shorts, bowler hats, monocles, thick hairy tweed
suits, or any of the other 'milord kit that once announced their island home at a thousand
paces Nonetheless, there are still subtle ways of distinguishing on a which side or the
Atlantic Mr Smith resides, by careful observation. 1. Names.

If he signs his name 'James M. Smith’, he's very likely to be American. Few Americans
can comfortably live without a middle initial, whether it means anything or not. (The 'F' in
John F. Kennedy stood for Fitzgerald: the 'S' in Harry S Truman stood for nothing, except the
security that a middle initial gives to an American name.)

"J. Smith" will undoubtedly be an Englishman who doesn't feel that it's entirely decent to
expose his first name in front of strangers. He may give away as much as J.M. Smith but
seldom more, and if he's called James, you know immediately that he's English for all
Jameses are instantly reduced to Jim or Jimmy by their fellow countrymen even if they
happen to be, as Mr Cartel was, President of the United States.

3. Ties

Striped ties, are common and popular on both sides of the Atlantic, but spot the subtle
difference: the American's stripes go down from left to right (as you look at him), and
the Englishman's stripes go down from right to left. There is no significance in this, political
or otherwise -just one of those funny little things.

4. Shirts

If you can detect the line of tee-shirt sleeves under Mr Smith's long-sleeved white shirt, or if
he's wearing a short-sleeved shirt with a tie, he's American. (The tee-shirt undershirt is for
extra warmth during the summer months when Americans set their air-conditioning at slightly
above freezing, and the short sleeves are to keep cool in the winter when their homes and
offices turn into centrally-heated sauna baths. Americans never do anything by halves!) If on
the other hand Mr Smith is wearing a striped shirt with pure white collar and cuffs, he's
certain to be English, posh or pretentious.

5. Cigarettes

Not by brand, as the English are just as likely to smoke Marlboros as the Americans are to
smoke Benson & Hedges, but if Mr Smith offers you a cigarette, he's English. Most
Americans don't smoke anymore, but even if they do, it's not a custom to offer cigarettes,
partly because in the USA they are too cheap to make the gesture appear generous (about
half the UK price), but also because brand loyalty amongst American smokers has always
been so fierce that a Benson & Hedges smoker would turn up his nose at Mr Smith's
Marlboros, or the other way around.

6. Ice

If the fellow has a glass filled with so much ice that there is hardly any room for any kind of
liquid in it. He's an American beyond any doubt.

Having enough ice is as much an obsession for Americans as getting a good cup of tea
is for an Englishman. If on the other hand, the glass contains only one or two meagre
melting ice cubes, or perhaps no ice at all he is, of course. English, and comes from a climate
where chilling drinks artificially is not normally necessary.
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7. Water

If he's drinking ice water with his meal, he's surely American. Americans crave water
seemingly round the clock. The USA is filled with drinking fountains for constant
replenishment and the first thing you get at an American restaurant is not the menu or the
wine list, but a glass of water. The drinking of ordinary water is not as disdained in
England as it is in other European countries, but, it is neither common nor customary, and if
Mr Smith the Englishman is quite happy with beer or wine with his fish and chips.
8. Dates

If it's the third of November and Mr Smith writes the date as 11/3, you know he's
American, but if he writes 3/11, he's English. Consider the English businessman who has an
important sales contract to sign with Mr Smith on 1/4, and arrives on the first of April only to
discover that this Mr Smith is American and that the appointment was on the fourth of
January, three months before. The contract, alas, went to a competitor who arrived on the
correct date. Happy April fools, and have a nice day!

The benefit of all this advance information is that when you are finally introduced to Mr
Smith you'll know whether to say "How do you do you?" or " Hi, Jimmy. How are you?"

(from In Advance by Richard Side)

EXERCISE 5 1. Draw parallels with Russians along the same lines.
2. Think of most specific characteristic features of Russians.

THE WAY WE DO THINGS
ROUND HERE

1. Language is not just the words people speak. It is body language, dress, manners,
etiquette, ideas, the things people do - their behaviour. And like language, behaviour has
a grammar, an internal logic that is possible to understand and master.

2. Some of the differences may seem superficial - dress, etiquette, food, hours of work.
Often it is simply 3 questions of getting used to them, like the climate or the plumbing,
while one goes on with the business.

3. Some of the differences, it is grudgingly admitted, may be an improvement. People are
more courteous, service is better, you ask for something to be done and it happens
without having to follow it up. Others can be irritating, like the conventions of
punctuality. If you invite people to a parry at 7 o'clock your guests will consider it polite
to turn up on the dot in Germany, five minutes early in the American Midwest, in hour
early in Japan, 15 minutes afterwards in the UK, up to an hour afterwards in Italy and
some time in the evening in Greece. | deliberately avoided the more emotive word 'late’
because there is nothing wrong in it. It is the accepted convention.

4. The problems begin when differences interfere with getting the job done. Delivery
promises are not kept or suppliers are not flexible. There are no procedures or there are
too many procedures. People never get together and thrash things out or meetings drag
on all day. Decisions are postponed or they are taken without proper study. And so on.

5. An investigation into what lies at the heart of cultural differences leads into history,
sociology, philosophy, theology, mythology, in fact every branch of the humanities. It is
a 25 fascinating study but outside the scope and length of this book which deals with
how those underlying differences manifest themselves in peoples day-to-day behaviour
at work.

6. Culture is a woolly, flakey, pretentious, unbusinesslike, mildly derisive word like
‘intellectual’ or 'bureaucratic'. There have been attempts to find alternatives, such as
climate or organisational ideology, but they are equally unsatisfactory. Culture has been
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defined in many ways, including the following:

A collective programming of the mind.

The sum total of all the beliefs, values and norms shared by a group of people.

The methods a society evolves to solve problems.

Everything we take for granted.

Patterned ways of thinking, feeling and reacting, acquired and transmitted mainly by
symbols, constituting the distinctive achievements of human groups including their
embodiment in artefacts: the essential core of culture consists of traditional ideas and
especially their attached values. In many ways, culture could be described as the
personality of society. The definition of culture as it is used from this point on in the
book is:

The way we do things round here.

(from Insights into Academic Writing )

EXERCISE 6 Read the text. As you read, make a list of all cultural differences
mentioned in it. Discuss them in groups.

EXERCISE 7 Which definition of 'culture’ given in the text is most appealing to
you? Explain it in your own words.

EXERCISE 8 Read the text and answer the questions after it.

We are repeatedly warned to be aware of generalizations, yet, paradoxically it seems that
the human mind cannot resist categorizing people and things. We love to 'pigeon-hole’, to
make order out of a universe than frequently seems to us confusing and even chaotic.
Nowhere is this tendency more evident than in our willingness to generalize about
nationalities. We create national stereotypes and cling to our prejudices. To illustrate this
point, we shall take a look at the findings of a survey carried out by the market research firm,
Parkland Research Europe.

This organization carried out a detailed study of European attitudes by questioning 185
business executives, lawyers, engineers, teachers and other professional people from seven
European countries. These were: Germany; France; Britain; Switzerland; Italy; the
Netherlands; Belgium. The resulting publication Guide to National Practices in Western
Europe, gave some idea of what Europeans think of each other. It revealed many widely-held
stereotypes, but also came up with a few surprises. In the chart below, some of the data from
this survey is summarized.

PARKLAND FINDINGS

Germans

Liked themselves best of all. Most Europeans agreed that the Germans had the
highest proportion of good qualities. They considered themselves very tolerant, but nobody
else did. They saw themselves as fashionable. Others found them ‘square'.

French

Not really admired by anyone except the Italians. Other Europeans found them conservative,
withdrawn, chauvinistic, brilliant, superficial, hedonistic. Also, not very friendly. The
French agreed on the last point!
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British

Mixed reactions. Some found them calm, reserved, open-minded, trustworthy; others deemed
them conservative , insular and superior. Everyone was unanimous that the British had an
excellent sense of humour. The British most admired the Dutch.

Swiss

Showed considerable lucidity and powers of self-analysis. Saw themselves as serious,
trustworthy, but too money-minded and suspicious. Most Europeans agreed. The Swiss liked
the Germans best.

Italians

Generally considered by everyone to be lazy and untrustworthy, and the Italians agreed!
Most also found them to be vivacious, charming, hospitable and noisy. The Italians admired
the French and the Dutch. Hardly anyone loved the Italians except the French.

Dutch

Most admired people in Europe — except by their neighbours — the Belgians. Everyone
agreed that the Dutch are hard-working, thrifty, good-natured, tolerant and business-minded.
The Netherlands, however, was not considered a good place to live in.

Belgians

Least admired in this group. They see themselves as easy-going and diligent workers. Other
Europeans consider them undisciplined and narrow-minded - and lousy drivers!

1 Did these national stereotypes coincide with your generalizations or did they come up
with a few surprises ?

2. What are your generalizations of this nature? Carry out a survey among your
groupmates on this subject?

EXERCISE9  Write a similar description for the Russians.

EXERCISE 10 Itis common knowledge that proverbs are the wisdom of peoples.
They contain a nations folk philosophy along with the spice of
national culture and, above all, the peculiar flavour of the nation's
language.

1. Can you guess what these sayings mean :
double Dutch; Dutch comfort; I'm a Dutchman if...; to take a French leave ?

2. Think of more proverbs or sayings based on national stereotypes.
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DON'T WORRY - JUST SMILE!

You don't speak the language? Don't worry, just smile! That's what the experts on
communication skills are saying. It's easy to communicate when you travel abroad. Smile,
look at people in a friendly way and point at things and people will understand you. Or will
they? People in different countries request things in different ways.

e The British say " please " and " thank you " more than Americans. When they buy
something British may say " thank you " two or three times during the
conversation. The Americans say " thank you " once.

e Americans always reply " you're welcome ™ after " thank you " the British
sometimes reply " thank you ", or sometimes don't reply.

e In Northern European countries ( e.g. Scandinavia, The Netherlands, Poland and
Germany ), people request things simply and directly and their intonation sounds
like an English command.

e In Southern Europe, a smile, friendly body language and eye contact are very
important when you requesting something.

e In Asia, people sometimes give a very small bow and often look away when
requesting something.

( from HANDSHAKE by P. Viney and K. Viney)

EXERCISE 11 Which of the things below are important in your country when
you are requesting something ?
smiling
friendly body language
eye contact polite
formulas polite
intonation

EXERCISE 12 Complete the questionaire, then compare your answers with a
partner. You may tick more than one box.

QUESTIONAIRE

When do acquaintances shake hands in your country?
D they don't shake hands at all

D every time they meet during a day

D when they meet for the first time during a day

D when they say goodbye

When do people bow in your country?

o they don't bow

o they bow only to Heads of State

D they bow to superiors

D they bow to customers

o acquaintances bow when they meet

39



Which of these groups hug?

D no one hug

D women hug women

D men hug women, women hug men
D men hug men

D adults hug children

Which people kiss each other when they meet in your country? D
no one kisses in public in my country D close relatives

o people in love

o good friends

D acquaintances

o colleagues

o strangers

A man meets a woman business friend. What happens?

o they don't kiss

o they kiss once (on one cheek)

D they kiss twice (once on each cheek) D
they kiss three times on the cheeks

o kiss on the lips

D he kisses her hand

EXERCISE 13 Comment on the problem tackled in the text.

CnoBeCHOCTh HapoJia €CTh TOBOPSIIAs KAPTHHA €ro HPaBOB, 00BIYACB U 00pa3a JKU3HH.
B xaxxmom mwmcarene kak Obl HEBOJILHO MPOOWBAIOTCSA YepPThI HApOJHBIE. TakuM oOpazom
MOYTH MOXKHO yrajaTh COYMHEHHE HeMIla, aHTJIMYaHWHA WK (paHIly3a, XOTs Obl U B
MepeBojie, XOTs OBl Na)ke MEPEeBOJYHMK CKPBLI WMsS aBTOpa M yTaWj, U3 KaKOTO S3bIKA
MIPEUIOKEHO COUMHEHHE .. .Hemey JydIlle BCETO OMUCHIBAET MPEIECTH MPUPOIBI, TUIINHY
MmoJiel, MUPHYIO XH3Hb CENbCKYI0 WIH M300pakaeT COOCTBEHHBIE UYBCTBA, CTapaeTcs
nepeaaTh elBa MPeJIeCTHbIE OTTEHKH Pa3HBIX OIyIIEHHH, BOJHOBABIINX €ro 0e3MATe)KHOE
cepaue. Ha cBer u moell OH CMOTPUT Kak OBl CKBO3b YBEITUYUTENIBHOE CTEKIIO, U €CIH
OHH COCTaBJISIOT MPEAMET €ro KapTHH, TO OH MOYTH BCETAAa MPEACTABISICT UX B
MCIIOJIMHCKOM, YacTO YCTpallaloleM BUIE. AHeauuanun ... ¢ OCOOCHHBIM HCKYCCTBOM
CIIUCHIBAET XapaKTePhl: OH BIUIABIBACTCS, TaK CKa3aTh, B MYIY JIFOJCH U OTTYJa BEIBOJUT
HApYXy CTPacCTH, MOKa3bIBACT MX Ha JIMIE, JBIKCHHUSIX U B Jienax. Poasace moj HeOom
MAaCMYPHBIM M TYMaHHBIM, OH BIIUTBIBAE€T C BO3JYXOM W YHBUIOCTh, W 3a[yMUUBOCTB;
OKPYKCHHBI MOPEM W OTPaKIACHHBIA TPO3HBIMH CKallaMH, OH XO4YeT TepelaTh IPYrhM
BIIEYATJICHHE, POXIEHHBIE B JyIle €ro JUKAMHU KpacoTamMH MpHUpOAbl. Dpawnyys, ensa

NOAHABIIMCH HAa HOT'H, 6p0H.I€H OBLT B I.HyMHLIﬁ CB€T, B ceﬁ, MOJXHO CKa3aThb, y.]'IPI‘IHOﬁ
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KM3HMA OH PaHO MPHUBBIK TAUTh CBOM YYBCTBA IO/ MACKOH MPWINYNH; BCE OTIMYUTEIBHBIC
4epThl HPAaBCTBEHHBbIE B HEM H3IJIAJWINCHh OT OECIPECTaHHOI'O TPEHHUs B OOIIECTBE.
3ameTuMm, YTO €ABa JIM TOYTH HE BCE MUcATeIH (paHIly3cKue ObUTH MHUCATENN CTOJIULIHI .. ..
Otyero HEeMHOTHE YMEIH XOPOIIO M300pakars npupoay. Ho B3ameH ¢paHIy3sl MacTepcKu
OIMCHIBAIOT OOIIECTBO , MM, KaK OHM Ha3bIBaIoOT, cBeT ( le monde ), nbo paccmarpuBanu
€ro co BCEX CTOPOH, a JIMLA TOJBKO C TEMH XOPOUIMMH WM IOYPHBIMH CBOMCTBaMu,
OPUIMYUSIMU WU CTPAHHOCTAMH, KOTOpble OH UM Jaér. B ux kapTMHaxX MHOTO

MPCEKPACHBIX I'PYIII, HO MaJIO CXOAHBIX, PA3UTCIBbHBIX TOPTPLCTOB.

O.M. Comos ( 1793-1833) «O
PoMaHTHYECKOH ITO33HH .

EXERCISE 14 To prove what was said about provide examples from German,
English and French fiction.
What do you think the characteristic features of Russian literature
are?

EXERCISE 15 Comment on the problem tackled in the text.

3a nocnexgnue 20-30 yieT B 3amagHoOil TMTEpaType, BepHEe - Ha Bepxax e€, HeT Oonbiie "

¢panysckux ",

aHrauiickux " unu " amepukaHckux " pomaHoB. To, UTO BBIXOJWT B

CBET JIY4YIIEro, CTaHOBUTCS HHTEpHAIIMOHAIbHBIM. OHO HE TOJBKO TOTYAC XK€
MEPEBOIUTCA HA IPYTHE S3BIKM, OHO YaCTO M3MIAETCs Cpasy Ha NBYX S3BIKaX, U - OObIIe
TOTO - OHO HEPEAKO IMHIIETCS HEe Ha TOM S3bIKE, HAa KOTOPOM Kak OYATO JOJDKHO OBLIO
mrcathCs. B KOHIIE KOHIIOB CTAaHOBUTCA SICHO, YTO B MUpPE CYIIECTBYET 10 MEHBIIEH
Mepe TATh A3BIKOB, HAa KOTOPBIX MOXHO B HAallle BpeMsI BHICKA3aTh TO, YTO XOUEIIb, U
OBITH ycHBIIIaHHBIM. M1 Ha KakoM M3 HHUX 5TOo OyAeT cAelaHo - HE CTONb YXK
CYIIIECTBEHHO.

H. Bep6epora " Kypcus moii '

EXERCISE 16 Comment on the following statements.

N~ WNE

10.
1.

Language is a horse that carries one into a far country.

When in Rome do ( or speak ) as the Romans do.

Language is a window to the past.

Every man carries his culture about with him wherever he goes.

Trifles make perfection , and perfection is not a trifle. ( Michelangelo )

A sharp eye for faults may easily become a blind eye for beauty.

The test of good manners is being able to put up with bad ones.

Read. Read. Read. Read everything - trash, classics, good and bad, and see how they do
it. Just like a carpenter who works as an apprentice and studies the master.

(William Faulkner)

In 100 years the world will speak one universal language.

Mass culture will oust national culture.

)l YGG)KIIGH, 4TO B 6y11y1ueM Hac )XJE€T OTCYTCTBHE HAllMOHAJIbHBIX TPAaHUL, TAMOXKEH U
T.Jl., HAC JKJET POXKIAEHUE €UHON KYJIbTYPhl UEJTOBEUYECTBA, IOCKOJIbKY OHA JOJIKHA OBITH
JOCTYITHA BCEM W TIOHUMATh €€ CMOTYT TOJBKO JIFOJIH, HE BpakIeOHbIC IPYT APYTY.

(. JTuxauen)



WRITING

The writing process is usually divided into three steps: prewriting, drafting and revising.
Prewriting is the first stage of writing. It includes reading, discussing and thinking about
the topic in a variety of ways, such as doing research and taking notes, making lists and
developing outlines.

Drafting is actually writing your essay. In your first draft, you get your ideas down on
paper in complete sentences and paragraphs.

Revising is making changes in a draft to improve it. When you revise, you take out ideas,
add ideas, rearrange ideas, or combine ideas.

EXERCISE 1. Write a paragraph (100-150 words ) discussing the following.

1 Youth is happy because it has the ability to see beauty. Anyone who keeps the ability
to see beauty never grows old. ( F. Kafka )

You can tell the ideals of a nation by its advertisement. (N. Douglas )

When a man is tired of London he is tired of life. ( Dr. Johnson )

4. We don't get to know people when they come to us; we must go to them to find out
what they are like. ( Goethe )

Culture is to know the best that is said and thought in the world. ( M. Arnold )

6. Culture is the habit of being pleased with the best and knowing why. ( H. van Dyke )

w N
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EXERCISE 2. Write an essay on any of the following subjects.

Life of an immigrant is not an easy one.

Time and space talk more plainly than words.

Cultural nationalism at the turn of the century.

Once a foreigner, always a foreigner. (J. Mikes.)

We live in a global village.

Sometime in the next century the arts will replace sports as society's dominant leisure
activity.

Sk wpdNE
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